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Slovenia: a tradition of well-
attended stage performances

In addition to two opera
and ballet houses and two
puppet theaters, there are
eight other  professional
theater establishments in
Slovenia.

The best known theaters
are The Slovene National
Theater Ljubljana (Drama
SNG) and The Slovene Na-
‘tional Theater Maribor, as
well as The Youth Theater
and Puppet Theater in
Ljubljana.

More than 650,000 peo-
ple attend theater perform-
ances in Slovenia each year.
Most theaters have six
premier performances of
Slovenian and foreign works
annually and nearly all have
‘small stages’ which on av-
erage add another 10 per-
formances a year. Slovenian
theater represents one of
the  most respected tradi-
tions of Slovenian culture.

December 28, 1789 is
known as the ‘birthday’ of
Slovenian theater, when the
dramatist, poet, historian and
one of the most important
Slovenian national figures
Anton Tomagz Linhart before
a chosen audience of repre-
sentatives of Ljubljana soci-
ety on the stage of the Sta-
novsko Theatre in Ljubljana
prepared the first perform-
ance in the Slovénian lan-
guage of his comedy Zu-
panova Micka.

After 1848, theater was
developed by members of
the national-political Slovene
Society. In 1867 a Dramatics
Society was founded in
Ljubljana, and at the end of
the 19" century a new thea-
ter was built (The Provincial
Theater, in 1892). In 1907
the Slovene theater in Trieste
was founded, and in 1919
the theater in Maribor.

8t. Vitus Slovenian School
Students Savor Slovenia

St.  Vitus  Slovenian
School 2002 and 2003
8raduates enjoyed a two
Week visit to beautiful

Ovenia this summer.

Pictured above are the
t“dﬂnts at Brezje, in front of

A statue of the Holy Father,

€ John Paul II, which
Wag dedicated in remem-

brance of his visits to Slove-
nia. The students are (bottom

row), left to right, Kevin
Bloom, Alex Leonard,
Frankie Zitko, Michael

Baznik; (top row), Rachael
Gaser, Rezi Skrabec, Monika
Percic, Melissa  Zupan,
Monika Bratkovic, and Stefi
Hebebrand.

At St.

foundation’s president, James V. Debevec, right.

Mary’s (Collinwood) parish picnic at Slovenska Pristava in
Harpersfield, Ohio on Sunday, Aug. 17, The Frances and Jane S. Lausche
Foundation pledged a grant of $215,000 over five years toward the
construction of the parish community center and its atrium. A check in the
amount of $100,000 was given to pastor, Rev. John M. Kumse, left, by the

(Photo by PHIL HRVATIN;

Somehow We Made It -- The Hard Way

According to today’s
regulators and bureaucrats,
those of us who were kids in
the 1920s, 30s, 40s, 50, 60,
70s or even the early 80s,
probably shouldn’t have sur-
vived.

“Our baby cribs were cov-
ered with bright colored
lead-based paint.

We had no childproof lids
or locks on medicine bottles,
doors, or cabinets, and when
we rode our bikes, we wore
no helmets.

Not to mention the risks
we took hitchhiking. i

As children, we would
ride in cars with no seat belts
and no air bags.

Riding in the back of a
pickup truck on a warm day
was always a special treat.

We drank water from the

garden hose and not from a
bottle. Horrors.

We ate cupcakes, bread
and butter and drank soda
pop with sugar in it, but we
were not overweight because
we were always outside
playing.

We would spend hours
building our go-carts out of

scraps and then rode down
the hill, only to find out we
forgot the brakes. After run-
ning into the bushes a few
times, we learned to solvc
the problem.

We would leave home in
the morning and play all day,
as long as we were back
when the street lights came
on. No one was able to reach
us all day. No cell phones.
Unthinkable.

We did not have Playsta-
tions, Nintendo 64, X-Boxes,
no video games at all, no 99
channels on cable, video tape
movies, surround sound, per-
sonal cell phones, personal
computers, or Internet chat
rooms.

We had friends. We went
outside and found them. We
played dodge ball, and
sometimes, the ball would
really hurt.

We fell out of trees, got
cut and broke bones and
teeth, and there were no law-
suits from these accidents.

They were accidents. No one

was to blame but us.
We had fights and
punched each other and got

black and blue and learned to
get over it.

We rode bikes or walked
to a friend’s home and
knocked on the door, or rang
the bell and they came out-
side.

Some students weren’t as
smart as others, so they
failed a grade and were held
back to repeat the same
grade. Horrors.

Tests were not adjusted
for any reason.

The idea of parents bail-
ing us out if we got in trou-
ble in school or broke a law,
was unheard of. They actu-
ally sided with the school or
the law. Imagine that!

This generation' has pro-
duced some of the best risk-
takers, problem solvers, and
inventors, ever.

We had freedom, failure,
success, and responsibility —
and we learned how to deal
with it.

Thanks to Bob Debevec
and Barbara Gorka for this
significant insight.



[ ]

AMERISKA DOMOVINA, AUGUST 21, 2003

AMERICAN HOME
AMERISKA DOMOVINA

6117 St. Clair Ave., Cleveland, OH 44103-1692
Telephone: 216/431-0628 — Fax: 216/361-4088

AMERISKA DOMOVINA (USPS 024100)

James V. Debevec — Publisher, English Editor
Dr. Rudolph M. Susel — Slovenian Editor

Ameritka Domovina Permanent Scroll of Distinguished Persons:

Rt. Rev. Msgr. Louis B. Baznik, Michael and Irma Telich,
Frank J. Lausche, Paul Kosir

NAROCNINA:

Zdruzene drzave Amerike in Kanada:
$35 letno za ZDA; $40 za Kanado (v ZD valuti)
Slovenija in tujina, letalska posta, $165 letno (v ZD valuti)

SUBSCRIPTION RATES

United States and Canada:

U.S.A.: $35 per year; Canada: $40 in U.S. currency
Slovenia and other foreign: $165 U.S. per year (air)

AMERICAN HOME (ISSN 0164-680X) is

published

weekly for $35 per year by American Home Pub. Co.,

6175 Sk
Periodicals

Clair Avenue,
postage

Cleveland,
paid

OH 44103-1692.
at Cleveland, Ohio.

POSTMASTER: Send address changes to AMERICAN
HOME, 6117 St. Clair Cleveland, OH 44103-1692.

No. 33

August 21, 2003

REFLECTIONS BY RUDY

St. Jude, my hero

by RUDY FLIS

If it’s August 20" it’s
anniversary time. Another
near perfect year with the
girl of my dreams.

Therese and 1 married,
settled down and were ready
to raise a family. All our
married friends were having
babies and we weren’t; and
we were anxious for our
first, so I could tell my sick
mother she was to be a
grandma again. Didn’t hap-
pen.

Ever hear of St. Jude? If a ;

situation seems impossible,
he is the saint you turn to,
the “Saint of the Impossi-
ble,” and we did. About 26
months after our marriage,
our first son, Mike, was
born. But we had to tumn to
St. Jude again, and 29
months later, our first
daughter, Mary, was born.

Then the babies started
arriving about every one-
and-a-half to two years. We
quit praying to St. Jude. We
wanted St. Jude out of our
lives, before we grew out of
our home. We will always be
grateful to St. Jude, for we
are truly blessed with our
sons and daughters. I knew
that one time I would meet
St. Jude when I get to
heaven, to thank him person-
ally.

We turned to St. Jude,
and he was there for us. We
said goodbye to him so he
could help others. I never
expected him in our lives
again. Guess what? St. Jude

is a part of our lives again, in
a unique way. About three-
and-a-half years past, I had
to enter the hospital for a
heart. valve replacement, a
cow valve. Poor cow.

A few hours after the op-
eration, I opened my eyes. I
was alive. Thank you Lord.
Those working around me
assured me all was well. I
don’t know exactly when,
but the doctor told me there
were some problems, and
they had to put a mechanical
valve in me, a “St. Jude
Valve.” :

I then knew I would be
okay. I felt like an old friend
had returned, and he didn’t
bring a baby this time, so he
was most welcome.

I thanked God and my
doctors and nurses for all
that had been accomplished
for my sake. But I never got
to thank Dr. Demetre Ni-
coloff for my St. Jude valve.
He helped develop the valve
and he implanted the first St.
Jude Heart Valve in 1977.

Last night, as I knelt by
my bed, I prayed for Dr.
Demetre Nicoloff, that his
journey to heaven be swift
and joyous. The impossible
St. Jude, the genius of Dr.
Demetre Nicoloff, are my
life, and — it is the good life.

Dr. Nicoloff was born in
Lorain, Ohio and graduated
from Ohio State University.
He went to Minneapolis and
trained under Christian Bar-
nard, the first = successful
heart transplant surgeon.

that comes along.

To be mature means to face, and not evade, every fresh crisis

—Fritz Kunkel

Eddie Matoh Displays Love of Baseball

Eddie Matoh struggles to
be 5 feet tall, but to people at
the Continental Amateur
Baseball Association High
School World Series, he
might as well be Yao Ming
or Shagq.

No fan stands taller or
prouder than the Cleveland
Heights resident for the an-
nual week-long series that
runs in late July in Euclid,
Ohio each summer.

And he wouldn’t have it
any other way.

“I"ve been coming for 14
years,” said Matoh, 75. “I
adore the game of baseball. I
had a brother, Frank, play
minor league baseball in
class D, C and B for the
Yankees in the 1940’s. He
broke his leg in British Co-
lumbia and ended up quit-
ting. He went into softball
and ended up in the Hall of
Fame in Euclid.

“I always sit behind the
plate. I like to see what the
pitcher has on the ball
That’s the attraction along
with all the wonderful people
I’'ve met from different
states. I’ve really learned a
lot.”

Matoh, like Howard
Cosell, never played the
game, but has always loved
it. A 1948 graduate of Col-
linwood High School, he
moved to Cleveland Heights
in 1964. He worked for 39
years and eight months as
production control coordi-
nator for Chase Brass &

Copper in Euclid before re-
tiring. )

Like an NCAA basketball
junkie who lives for March
Madness, or a horse-player
eyeing the Triple Crown,
Matoh can’t wait until the
third week in July when the
top high school baseball
players in the nation come to
Euclid.

Eddie Matoh

“The long ball hitting is what
I love along with smart
pitching,” Matoh said. “I've
got autographs from A-Rod
and Josh Hamilton. I'll do
this until I croak. This and
bowling, but now that I have
arthritis, I can’t lift the ball.”

Matoh starts to get the
World Series bug about a
month before the event starts
when he e-mails CABA
newsletter  editor  John
Mocny about the event. The
two correspond and Mocny
fills in the dates, teams and
times of the tournament.

“I want to see next year’s
professionals today,” Matoh
said. “I've got all the data for

the 14 years I’ve been here.
I’'ll keep score if it’s tWO
teams I like and notes on the
players. I see as many games
as I possibly can. I've beend
big Miami fan and they're
not here this year.” :
Miami, managed by D:
County Corrections Officer
Dave Westberry, has been if
Euclid for most if not all of
Matoh’s visits to the ball
park, but the string ende-d
this season. Westberry 18
currently running  sevel
CABA  tournaments 1
Gainesville, Fla. :
“When 1 e-mailed John
and he told me Miami wasn't
coming, it broke my heart,”
Matoh said. '.
Matoh’s heart mends fast:
As Euclid took on Mexico
City in the last game on day
two, Matoh was sitting OB
his seat cushion behind the
backstop. And loving it. -
Thousands of fans have
passed through the turnstiles
since Euclid first landed the
CABA High School World
Series 18 years ago. Matob
has grabbed their hearts.
“That man down there has
been coming to games for 8
long as they’ve been here
said Ray Fisher, a long-timé
member of the Euclid base
ball program and a 2002 Hall
of Fame inductee. 2
“He’s our top fan,” said
tournament chairman

Carpenter.
--Paul SViﬂel
Euclid Sun Jourt

Keep a definite goal of achievement constantly in view. Realize that work well
and worthily done makes life truly worth living.

--Bob Mills

100 WORDS MORE OR LESS

O Fourth Important Lesson (Giving when it counts)

“A little girl named Liz was suffering from a rare disease. Her only chancé
of recovery was to get a blood transfusion from her 5-year old brother, who
had miraculously survived the same disease and had developed antibodies:
| The doctor explained the situation to her little brother and asked him if he
would be willing to give his blood to his sister. The little boy agreed...if 1t

will save her’. As the transfusion progressed, his face grew pale and he
" asked the doctor: ‘Will I start to die right away?” The little boY
misunderstood the doctor, thinking that he was going to have to give b1
sister all of his blood in order to save her. *

the stone to the side of

by John Mercina

“How We Treat People”
(Received via e-mail, author unknown. Part II)

Q@ Third Important Lesson (The obstacle in our path) 3
“In ancient times, a King had a boulder placed on the roadway. Then he hid
himself and watched to see if anyone would remove the huge rock. Some of
the king’s wealthiest merchants and courtiers came by and simply walked
around it. Then a peasant came along carrying a load of vegetables. Upon
approaching the boulder, the peasant laid down his burden and tried to move
the road. He finally succeeded. After the peasant
picked up his load of vegetables, he noticed a purse lying in the road where
the boulder had been. The purse contained many gold coins and a note from
the king indicating that the gold was for the person who removed the boulder
from the roadway. The peasant learned what many of us never understand.
Every obstacle presents an opportunity to improve our condition.




by ANTON ZAKELJ
translated and edited
__ by JOHN ZAKELJ

Sunday, April 6, 1947
Easter

We went to Mass at 6
am. and 8 a.m. The singing
Was beautiful, and we were
mspired by a sermon about
Christ’s resurrection, and the
hope that justice will some-

Y prevail.

For lunch we had a good
Soup from the camp kitchen
and Cilka baked some pota-
t0es and meat in our room.

_In the afternoon, our
ff'lends Tomaz and Dora ar-
fived on a visit from Feld-

Ichen. It was a nice warm
afternoon. We walked to the
church at Maria Buch. In the
fvening, we had a good din-
Ber of pork and macaroni.

We are very happy with

€ way we were able to

celebrate Easter today. We
had good food, and enough
of it — a stark contract to last
year, when we were literally
starving.

Friday, April 11, 1947

Our roommate Franc
Dem3ar has been sentenced
to 1 - 3 months in jail. The
camp informed us that we
will no longer receive food
rations for him. I brought
him a large package today:
bread, apples, bacon, ciga-
rettes, clothes, and so on.
The jailer wouldn’t let me
talk with him. I heard they
may move him to Graz,

which is about 40 miles
away.

For the rest of the day, I
worked on a bobbin lace de-
sign to fill an order from Dr.
Potokar.

Saturday, April 12, 1947

I sold 170 shillings -worth

of bobbin lace at the hospital

Life in the Refugee Camps

today.

My  brother’s radio
worked well for a week after
[ had it repaired, but today I
took it in for repairs again. I
think it’s breaking down be-
cause of the constant varia-
tion in our electrical voltage.
The electrical transformer for
the camp is overloaded and
often shuts down. We have
been asked not to use electric
hot plates in the evening, but
nobody pays any attention.
The wire which runs through
our room to Zupan’s room
glows all night. When will it
start a fire?

Mire returned from his
job at Zeltweg in a bad
mood; he injured his arm
while doing heavy manual
labor.

Sunday, April 13, 1947

The camp kitchen made
polenta and goulash for
lunch. In the evening, we

Dear friends and readers of
My memoirs:

[ am sorry that I was un-
tble to reply to the many
800d wishes and congratula-
ions recejved for my 96
birthday on June 13. At that

€ I was experiencing
®me bleeding and weight
logs, Through various tests,

¢ doctors determined that I

d colon cancer, which
uld only be treated by an
%eration — a difficult opera-
lion, S | agreed.

o After many more tests,
% admitted to Metro Gen-
on June 19 and was op-
mdted on that day. Was it
? Not a bit! I didn’t feel

:?y Pain during the opera-
and afterwards. 1 was
W Nded how my brother

.:dimir, a doctor, had pre-

Anton Zakelj Says Thanks

tors would learn how to alle-
viate and prevent pain. In my
case, they were 100% suc-
cessful. And they tell me that
the cancer had not spread
beyond one area and they
took it all out. It turned out
to be an easy operation.

I came home for a few
days, but then I had to return
to the hospital to regain my
strength. I was able to sleep
when 1 wanted. I walked
when [ wanted, and the food
was excellent and plentiful,
too plentiful. :

Now I would like to thank
all of my friends and-readers.
I hope we can continue with
the publication of my mem-
oirs, including memories
from the First World War,
the prosperity of the 1920’s,
the Depression of the 1930’s,
and the war and revolution

to Everyone

of the 1940’s. I present eve-
rything from my own experi-
ences, as long as my son
John is willing to translate,
and Jim is willing to publish.

My “boss” in the hospital
was a Puerto Rican named
Anton. Nice name. He was
always available to help me.
He brought me whatever he
thought I needed and he

- bathed me when I was hot.

Thank you, Tony!
Sincere greetings to all!
--Anton Zakelj.
TRANSLATOR’S NOTE:
Ata, that operation didn’t
look so easy and painless to
your family. We almost lost

you. Congratulations and
welcome back to life!
--John Zakelj

@cades ago that doc-

-
it
-’
-
-
-

ton, : § - g ;
June % Cilka and John Zakelj at Metro General Hospital on Cleveland’s West Side on
after Anton’s successful surgery for colon cancer.

cooked potatoes and goulash
in .our room. In the after-
noon, our roommates walked
to the church at Maria Buch,
while Cilka and I stayed
back and wrote letters.

Cilka and I are finding
differences between us: We
think  differently  about
money. I like to go for long
and fast walks. She likes to

go for walks in nature, but
then she gets tired quickly.
She was crying about our
differences today. I don’t
know what to do.

Monday, April 14, 1947

Mire and most of his co-
workers refused to go to
their jobs in Zeltweg today,
to protest their poor working
conditions (only 10 out of 40

went). The British seem
willing to make some
changes.

One of the refugees in our
camp sold some white flour
to some Serbians. The Serbs

told the authorities that it
was stolen flour. The police
talked to the person who sold
it, and he said that one of our
camp leaders, Dr. Est, was
involved in obtaining “the
flour. The police arrested
both of them.

Wednesday, April 16, 1947

I went to Fohnsdorf and
got orders for 420 shillings
of bobbin lace.

The  Austrian police
searched barracks 13 and 16
and arrested 6 people, in-
cluding Rudolf Primozic,
probably because they found
some leather drive belts in
his room. He had probably
bought them so he could
make something out of the
leather, but apparently they
had been stolen.

A total of 16 people from
our camp are in prison now.
A  particular  policeman
seems intent on making life
difficult for us.

(To Be Continued)

Ed Jerse Runs for Congress

. State Representative Ed-
ward S. Jerse of Euclid, the
senior Democrat in the Ohio
House of Representatives,
has formed a campaign
committee in a step toward a
race for the United States
Congress from the 14" Dis-
trict in 2004.

Jerse, 45, is term-limited
in the Ohio House and called
a race for Congress “a logi-
cal next step.” He expects to
make a formal announce-
ment of candidacy. in the
early Fall. The 14™ District
encompasses Lake, Ashtab-
ula and Geauga Counties and
portions of Trumbull, Port-
age, Summit and eastern
Cuyahoga Counties that is
now represented by Republi-
can Steve La Tourette.

Married and the father of
four, Jerse is the ranking
Democrat on the House Fi-
nance and Appropriations
Committee and has served in
that capacity on the Ways
and Means and Criminal
Justice Committees.

He is a graduate of
Georgetown University and

Harvard Law School, and
serves on the Adjunct
Faculty at the Case Western
Reserve University School
of Law.

At 16, Jerse served as a
page in the United States
House of Representatives
through an appointment by
former Congressman Charles
A. Vanik, and he worked in

Mr. Vanik’s Capitol Hill
office =~ while  attending
Georgetown.

A conservative Democrat,
Jerse says he will appeal to
independents and Republi-
cans and stress the need to
restore balance in Washing-
ton. “For seven years, I've
watched exclusionary, one-
party rule in Columbus and
it’s been terrible for this
State,” he said. “The same
thing is happening in Wash-
ington, and unless we restore
some balance we will
continue to have weak,
short-sighted policies on the
economy, education, social

security, and prescription
dmgs.“

)
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Mlakar Walks Down Memory Lane

by RAY MLAKAR

Hip, hip, hooray. Ray is
back and in spite of what
you may have read in last
week’s American Home
about running for Governor
of California, I feel it is suf-
ficient "that we have “One
Terminator” running.

Well, time to check my
joke catalog. It seems two
country ministers were fish-
ing buddies. One day they
took a visiting preacher with
them. After awhile, one of
the ministers said he needed
to make a phone call. He
stepped out of the boat and
walked across the water to
shore. The visiting preacher
could not believe his eyes.
He had never seen such a
show of faith. Shortly after,
the minister returned, and the
second minister said he had
to call his office. He got out,
walked across the water,
made his call, then walked
back to the boat. The
Preacher was quite amazed
at their faith and decided to
prove his faith. He stepped
over the side of the boat and
sank. The two fishing bud-
dies looked at each other and
one said, “I guess we should
have told him where the
stumps were.”

Okay, one more before I
head for California for my
campaigning. A rather frugal
man was becoming increas-
ingly hard of hearing. He
decided that a hearing aid
was too expensive, so he
wrapped a piece of ordinary
wire around his ear. “Do you
hear better now with that
wire wrapped around your

ear?” asked a curious friend.
“Not a bit,” the man replied,
“but everybody talks
louder.”

Well, time to get back to
my job, at U.S. Post Office,
Air Mail Field, Hopkins Air-
port, for that is one thing I
do not want to do is hold up
the mail. Can’t say things
improved as the weeks went
by putting in 10 and 12 hour
days. It goes without saying
that when I got home, my
butt was dragging. It seems
that a day did not go by that
the boss would not remind
me that I would have to go
downtown for the Scheme
test.

He gotta be kidding. I
have not had time to study
and told him in no way
would I pass for with putting
in 12 hour shifts, I just
couldn’t find the time to
study. He was a fairly good
chap and says, “Mlakar, I
hate to see you give up and I
am going to send a note
down to the Main Post Of-
fice asking that they give
you a four week postpone-
ment.”

“Thanks,” I-said, “but I
doubt if in that time I will be

ready.” “Try, huh?” In the
meantime it seems that I was
always getting yelled at
saying, “Where are the bags
for flight 266? The airport
attendants are driving over in
their little scooter to pick up
those bags to be put on flight
266.” What the hell did I
know about flight numbers,
they meant nothing to me. I
was becoming one nervous
wreck and finally one night
when I was about to leave

for the day, I asked the boss
if he could give me a hand.

“I'll try,” he said, “what
is the problem?” I said when
those ding-a-lings yell off
those flight numbers asking
me if I have the mail bags
tagged and by the ramp for
pickup, those flight numbers
mean absolutely nothing to
me. I said since I start niy
shift at 08:00 AM and work
until 07:00 PM recite the
flight numbers to me, nam-
ing the airlines and what
bags of mail for what cities
should be tied up and ready
for pickup at the ramp. He
was patient with me and
said, “I am glad you are
taking an interest.” “Interest,
hell,” I said. “I am just sick
and tired of them yelling
where is the mail for Flight
244 or 296. So I spend an
extra hour writing out a
schedule of the time, flight
numbers, airlines, and what
mail of the various cities
were to be ready, bagged for
pickup at the ramp.”

“Hope that helps,” the
boss said. You bet it will
help, for I promise you that
today was the last day they
are going to yell at me. On
my way home I stopped by
Kozely’s Hardware store and
told Helen Kozely I need
some cardboard boxes and
she said to help yourself,
they are out back ready to be
burned.

I went out back and found
a nice box approximately 18
inches high and took it
home. I cut it in a manner
that it could be bi-folded like
an accordion. Ma said,
“Aren’t you going to eat?”

Not yet, got some typing I
gotta do first and went up-
stairs and dragged out the
old Remington. Just in case
my readers forgot, a Rem-
ington is an old type manual
typewriter that operated not
by electricity, but by 10 fin-
gers. 1 proceeded to type
from the list I had written
before I left my shift at the
airport. Typed with the first
flight that would be taking
off as I started my shift and
proceeded to the last that
ended just before 7 p.m. at
that time 1 was through. I
pasted the sheets to the ac-
cordion cardboard folder box
and felt now Ray was ready.
Never did get a chance to

get back downstairs for late
supper and went right to bed.
It seems it was only hours
before the alarm clock said it
was' time to get up and start
all over again, but this time it
would be a New Day.

I got to the airport with
my folded accordion card-
board box and stood it above
the rack where I was sorting
mail. Ray was ready. Long
before the “Screwball”
yelled, flight 286, Ray had it
ready, bagged, tagged and at
the ramp ready for the flight
boys from the airport to pick
it up. The regulars at the air-
port on that shift were
amazed at my idea for now I
never heard any screwball
yelling flight numbers to me,
for Ray and the bagged mail
were ready.

I heard more than one old
timer say, “Why didn’t we
think of that, making a chart
and putting it above the
sorting bin?” I had some an-
swers to that, but I can’t use
any foul language in com-
posing this column. The only
good thing that I can re-
member at the airport was
when a flight was canceled
due to bad weather, engine
trouble or whatever and it
seemed that the flight ramp
boys would drop by the air-
mail field post office and
drop off slew’s of “In Flight
Meals” for us to eat since the
flight was canceled. Goes
without saying that I prayed
for canceled flights, bad
weather, engine trouble
whenever I felt I did not
have enough to eat.

Low and behold the day
of reckoning came for the
boss said, “Tomorrow Ray,
you don’t report for work
here, but go down to .the
Main Post Office to take
your scheme test; you can do
it. You gotta be kidding I
said, no way will I waste

“their time or mine just to find

out I failed completely. But

Stimburys
Accounting
Accounting & Income Tax Services
496 E. 200th St..

Euclid, OH 44119-°
.(216) 404-0990
Fax (216) 404-0992

taxtim .
mm:lfstmbur;gggo%?l?mg.com

Enrolled 1o Progtice Before the Infemal Revenue Service
ServicingindWiduals Corporations & Small Businesses.

I did take off and went
downtown but not to the
Main Post Office, but instead
I went to the Navy Finance
Center at East eighth street
which was across the street
from the old Holliden Hotel.

Later, I learned that a lot
of the military both male and
female Navy personnel were
housed at the hotel as their
place of lodging which was
convenient for them for they
just had to walk across 18"
street and into the Navy Fi-
nance Center. At that time,
that Navy Finance Center
operated the entire payroll,
all disbursements for all
Navy Personnel. I was lucky

and they had a job for me at
FAA (Family Allowance
Activity), working as a file
clerk but taking a cut in pay.

I went back to the post
office the next day. I told the
boss I did not take the test
and instead went to the Navy
Finance Center and got a job
there. “Ray,” he said, “I am
disappointed. You were one
hell of a worker and I hate to
see you go.” I said you
know, boss, I would have
been willing to spend the
next 20 years here at the air
mail field providing you
would never ask me to take a
scheme test again. “Wish I
could do that, Ray, but I
can’t.”

Fortunately, Saturday was
my last day at the airmail
field and as luck would have
it, it was bad weather and
one flight after the other was
canceled and we had meals

St Vitus (Vi[[agz

coming in from the airlines
right and left that evening.

“Ray,” the boss said, “I
guess with all the free meals,
the airlines may have gotten
word that this would be your
last day here.” I smiled and
said, “Yeah,” 1 hate to say
good bye.” He said Ray I
would like to ask you for a
favor. Pray tell, what is it? I
asked. “When you leave to-
night can you please leave
your accordion flight sched-
ule listing box stay above
your bin, as a memento and
yet serve a new guy coming
in so we won’t have to yell
at him?”

“You got it,” I said. With
that 1 said my good bye

sadly for I felt I really had .

the job down pat at the air

mail field for over the past
months. I not only learned
how to sort mail on a train, I
got to know what “Specials”
meant and above all I knew
what they meant when they
said Flight 286. With that, it
is time to close and right
now even Jim Debevec has
me confused for I don’t
know if I should pack for
California and start cam-
paigning for Governor Of

head east for East 18t" Street ;

for the Navy Finance Center.
1 am afraid that you will
have to wait until next week
to find out my future if there
is one. '

In the meantime, May the
good Lord Bless and Watch
over all of you and keep you
all in the best of health.

6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

Are you ready to enjoy your retirement? Well then, St. Vitus Village may
be the place for you. The village is a pleasant, relaxing environment with a
large, beautifully landscaped courtyard. The village apartments are
complete with.appliances, including a washer and dryer. The facility has
surveillance cameras, secured parking, fire protection, 24 hour emergency
monitoring, cable TV and much much more. Feel free to contact Rudy
Sterk at (216) 361-0300 with any question on how you or a family member
can become a resident in our very special community.
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Here to There: Traveling Abroad Safely

by STEPHANIE HAMILL

Sir Francis Bacon once
Said, “Travel in the younger
Sort, is a part of education; in
the elder, a part of experi-
ence.” . Many Americans
dgree since more than 20
Million traveled abroad in
2001, according to the fed-
tral government’s office of
favel and Tourism Indus-
tes. Staying safe while
Waveling is a frequent con-
‘em. Some simple guidelines
“Nn ensure safety abroad,
S8ys Radford University’s
Intemational Education
Center director, Joe Flory.

“Safety is my top con-
®m,” says Flory, who has
®en traveling abroad for the
Past 30 years and has visited
iapan, China and Europe.

€ try to work with stu-
Gents ‘who are studying
troad, with the faculty di-
®ectors leading the programs
N with parents to make
e they have adequate in-

formation regarding safety

ISgues.u
FIOI'Y takes steps to ensure
Mdent and director safety
Meluding distributing a “Pre-
arture Handbook™ that

-

covers everything from how
to pack to managing money
abroad, issuing emergency
cards that are the size of a
business card that include
phone numbers for the Cen-
ter, himself and American
embassies abroad, and sup-
plying cell phones or calling
cards for directors. One such
director is Stevan Jackson,
an ethnomusicologist who
has taken numerous trips to
Ireland and Scotland with
students and without.

.He says there are several
things he tells his student
groups before traveling and
recounts a story of one stu-
dent of his falling into a dia-
betic coma because he hadn’t
taken his medicine. The stu-
dent was fine after a few
days in the hospital, but it
underscored the importance
of communication and “the
responsibility of taking care
of yourself abroad.

Before considering your
destination, Flory recom-
mends checking the State
Department’s web page for
travel advisories. Given the
green light, Flory and Jack-
son recommend the follow-
ing tips for staying safe out-

side U.S. borders:

1. — Come prepared to
have everything you need to
take care of yourself as if
you were still at home. To
properly pack, prepare a de-
tailed checklist of everything
you know you need on a
daily basis, such as any
medications. It is important
for the traveler to be able to
take care of himself/herself
to be able to enjoy the jour-
ney.

2. — Be aware of your sur-
roundings. Do research, use
your common sense and
don’t wander through unfa-
miliar areas alone. Always
stay alert to what is going on
around you. If you do your
homework beforehand and
get to know the area, then
you’ll know where not to go.
Also, you can read a local
paper to get a feel for where
some of the more potentially
dangerous areas are. In gen-
eral, try to avoid being en-
gulfed by a crowd. This is
the preferred environment
for pickpockets.

3. — Buddy up with a fel-
low traveler, or better yet,
two. Lone travelers are fre-
quent targets. Especially at

Record Crowd Again for 185 St. Festival

Jy TONY PETKOVSEK

fheThe amazing throngs at
. largest neighborhood
ﬁ:ﬂt on East 185" Street for
Aue days from July 30 until
ﬁvngl. 3 really makes the Fes-
ing a truly special occasion
Whi Much talked-about event
§ ¢h saw even more diver-
f°lkg 1an ever in the types of
In attendance.
The Perry School area
g ed the true and origi-
iy old world” motif with
'ainl'nany polka bands enter-
o Mg hundreds of dancers
€ huge outdoor dance
311yr' And these weren’t just
ar. Polka dancers as was
Sed with the great inter-
0 polka and waltz dance
Carg 1S won by Stan and
o U Jenovic and Joe Blat-
: 'Dec::nd Rose Braidich re-
they  VEly. The irony was
b Wofl as a couple, $100
SCrtificates, courtesy of
R%k lain Dealer, to the Hard
Cafe,
The Polka Hall of Fame
Lﬂb:ttgd record sales at its
8 Blue beer stand
Yol 10 a group of about 50
li,nes °el'§ who couldn’t, at
during the five nights,
lhtre fast enough. And yes,
npenm“’as free “suds™ at the
G € and closing events.
Qma"’fman, Slovenian,
vgm:‘alh Italian were just
gmnp(’f the entertainment
thy, ~ Who were enjoyed by
big e Y In aitendance in the
°T garden area on the

school lot. Along with that,
old time big band music
could also be heard on a
regular basis, plus even bar-
bershop harmonizing.

Despite heavy rain show-
ers in other areas of Greater
Cleveland, there really was
no rain in sight during the
first four days, and the
downpour on Sunday morn-
ing didn't even ruin the
scheduled polka mass and
the big parade. By mid-
afternoon the sun was again
shining. The fact that people
by the hundreds came with
their umbrellas on Sunday
proves the popularity of this
unique event.

In the street at two other
bandstands you could rock
and roll to the usual festival
favorite bands along with
some alternative groups, too.
Thousands of younger faces
jammed the street until the
wee hours complimenting
the already established ear-
lier crowds on the school
grounds.

A surprise came for three
of us being enshrined in the
new North Collinwood Hall
of Fame in the persons of
Councilman Mike Polensek,
Carl Bork of Real Hardware,
and myself for our years of
dedication to the biggest
neighborhood gathering.

And on a more personal
note, I thank the parade win-
ners of Cebar’s Tavern for
their thoughtful display of
special t-shirts with a theme

— “The Reason for the Sea-
son” that saluted myself. It
was a totally unexpected
gesture for which I am grate-
ful to the Cvelbar family and
especially Cebar’s managers
— Tom and Frank. You really
pulled a fast one on this vol-
unteer member of the Festi-
-val committee these many
years, more than I could ever
imagine. .

. There were some key in-
dividuals who really helped
to make the five day event a
smooth success. In addition
to the great response, there
were many corporate spon-
sors and underwriters who
were involved thanks to the
contact made by Ray Somich
of Spirit Media. And the be-
hind-the-scenes ~ Northeast
Shores folks who headed the
management team included
Pat McNamara and Vera
Kozlowski plus the man in
charge of the many conces-
sions, Nick Foradis (Nick’s
Gyros).

It appears that many local
community  organizations
will be the beneficiaries of
the net proceeds from the
silver anniversary festival
backed by the Northeast
Shores Development Corpo-
ration of North Collinwood.
It is hoped this will .asure a
better more vital community
throughout the year in the
northeast sector of the city of
Cleveland.

night, make sure you go out
with at least one other person
from your group. Regardless
of how many of you travel
together, stick to well-lit
streets.

4. — Don’t call attention to
yourself. Dress conserva-
tively. The more you blend
in with the locals, the less of
a target you will be. This
includes wearing flashy jew-
elry, using expensive cam-
eras or technological equip-
ment and acting particularly
boisterous. Flory recom-
mends to RU students ob-
serving local students’ be-
havior and trying to mimic it.

5. — Respect the culture.
There is a certain amount of
protocol traveling abroad,
and the more you know
about the customs and cul-
ture of a country, the better,
Remember, you are a guest
in their country.

6. — Communication is a
necessity. Let people at
home as well as those in
your traveling party know
where you are and how to
get in touch with you. If you
and a few others in a bigger
party are going to split off
and tour a different part of
town or go even further into
the country, be sure to give
detailed information to the
program  director  about
where you are going. If you
are with a group that has a
schedule, make sure some-
body at home has that
schedule and try to stick as
closely to it as possible.

7.—Be aware of different
traffic / pedestrian rules.
Remember, in other coun-
tries pedestrians may not
have the right of way and
that drivers in many coun-
tries drive on the left side of
the road. If you are driving,
be sure to have familiarized
yourself with the local traffic
laws and follow them. Don’t
forget to wear your seat-belt.

8. — Use only official
transportation methods. Be-
fore you travel abroad, re-

- search the different trans-

portation available to you as
well as the costs. If you are
taking a taxi, be sure it is an

official taxi. If there is not a
meter, settle on the fare be-
fore you get it.

9.—Protect your money
and passport. Always keep
them with you in a front
pocket, money belt or a
closely held purse. By pre-
paring an expected budget
ahead of time, you should
know how much money to
bring with you.

10. — Watch what you eat
and use common sense per-
sonal hygiene.. Your diet can
greatly affect how you feel
on a trip. If you don’t eat

well and drink enough water -

you may feel run down and
not enjoy the experience as
much. In some countries it
may also be prudent to avoid
certain local fare and water
and stick to bottled water
and energy bars to avoid
getting sick. With common
health concerns abroad, it is
prudent to practice good hy-
giene such as washing your
hands frequently and avoid-
ing close personal contact.

Experience is the hardest
kind of teacher. It gives you
the test first and the lesson
afterward.

Correction from
Mark Ryavec

I have just gotten back
from a very hot Italy and
France to find orders for the
atlas at $50, both the English
and Slovenian versions, so
apparently I must have made
an error in what I submitted
to the A.D.

The 1/3 off price - $50 - is
only for the Slovenian
language version of the atlas.
I just looked at the article
that ran on July 31% in the
A.D. and it does not make
this distinction. Please run a
correction noting that it is
only the Slovenian language
version of the National Atlas
of Slovenia that is being
offered at $50. The English
version is still $75.

--M Ryavec
Books of Slovenia

EL

Featuring:

"At the pulse of an ever busy pofka and Slovenian Community"

Offering complete Community News daily and
phone in Polka Opinion every Monday

ALICE KUHAR (Recipes and Traditions)
DUKE MARSIC (Strictly Slovenian News)
PATTY SLUGA (Women's Interviews)

ED OSTRY (Guest co-host)

Tony Pethonscls Polla, Radis

America's Longest Running Daily Show Since 1961
2 Hours Daily 3-6 pm / Saturdays 12-2 pm

rrom Kollander World Travel, 971 East 185th St. * Cleveland
and Harbortowne Point, Fairport Harbor

Simulcast in Lake County on Ch. 28, AT&T Broadband Cable
1330, and Worldwide on-line www.247polkaheaven.com
(216) 481-8669 or (216) 952-8669
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{Continued from last week)
by JOE GLINSEK

On another trip, we met
all the relatives on my
mother’s side of the family,
and stayed with the Murns
who also had a gang of kids.
Grandpa’s sister Manca,
whose proper name was
Ann, was married to Karl
Murn. Their home was in
TrepCa Vas near Zuzemberk
on the river Krka that flowed
past Novo Mesto. This be-
came the base from which
we visited other friends and
relatives during the next few
weeks.

Novo Mesto was much
smaller than Ljubljana, but it
was the urban center of that
region. Oxen were used for
plowing and hauling, and life
at the Murns was totally ru-
ral. They were less educated
than my father’s side of the
family, probably because
their grueling work con-
sumed each day, but they
were every bit as gracious
and hospitable.

Before seeing the real
work of farming, we were
treated to an example of
some annual fun. We trav-
eled in.a horse-drawn wagon
to their version of a county
fair which happened to coin-
cide with our arrival. A well-
crafted and  beautifully
maintained four-wheeled
wagon was their most prized
possession. Mounted on its
sidle was a hand-carved
plaque listing their name and
address. The much less im-
pressive horse was jokingly
called Alija, said to be the
Slovenian name for a mythi-
cal god of speed. He was

past his prime, sway-backed,
and certainly not speedy, so
despite it being my first ex-
perience on a horse, 1 felt
quite safe on his broad back.
He was like a member of the
family and pulled the wagon
when pressed. But he had
only one speed — very slow.
We jammed aboard the
wagon with most of the
family and headed for Novo
Mesto and the semenj, sort of
a county fair. It seemed a
very long ride, although the
town was only 10 miles dis-
tant. With Alija pulling his
best, it took us well over two
hours. At one point, the
women and girls stopped the
wagon and scattered out into
the tall weeds. Gracefully
squatting, they lifted their
skirts to relieve themselves
just as casually as if they
were picking daisies. Appar-
ently the ladies, though

- modestly clothed in long

dresses, didn’t bother with
‘undies.” Their actions were
very innocent, natural, and
earthy. They requested the

i

stop by asking to go “na

> stran,” a polite term for go-

ing to the toilet. It also
translates literally as “on the

side,” and off to the side they
went. Meanwhile, the men
and boys ‘went’ behind the
nearest tree or bush.

At the semenj a festive air
prevailed as people from all
the surrounding villages
came together at the fair. We
weren’t carrying any live
animals, but there were some
wrapped packages to be sold
or traded. The fair was not
just an ordinary market, but
an annual festival. It com-

bined the business of buying 3

or trading farm animals with
fun, food, drink, and music,
much the same as our own
county fairs. Of course, there
were no amusement rides,
major entertainers or row
upon row of vendors, but it
was the big social event of
the year.

Some folks bought vari-
ous farm animals to sell. Our
cousins might have done the
same, but our wagon was
already bursting with people.
The many cattle, oxen and
horses that were lined up for
sale or trade, were led there
by people living closer to the
scene or were tied and trailed
behind their wagons. Busi-
ness was transacted as in
days of old, when bartering
was the principal form of
commerce: I saw very litt]e'
money changing hands.

We had left early in the
morning and were home at
dusk. It had been a long tir-
ing day of milling around in
a hot dusty field, but it was a
happy event.

The next day it was farm
work as usual, for both men
and oxen. These were ani-
mals I’d never seen, and the
size of the ‘pies’ they
dropped was a big surprise.
In 1937, oxen were the farm
tractors in these parts, which
is an indication of where
these farmers stood on the
scale of progress.

Their method of harvest-
ing grain was also reminis-
cent of centuries past. Some
type of grain was being
gathered in the fields by
women cutting the dry stalks
with sickles. On a breezy day
later in our stay, these same
women laid out a large
heavy cloth in front of the
barn, preparing to separate
the chaff from the grain.

Baskets of dry clusters were
spread on the cloth and they
began beating them with
flails. These were made from
a pair of whittled sturdy
branches, pegged together to
make a pivoting joint.
Swinging the flail and slam-
ming it down on the clusters
of grain was heavy work,
and I remember seeing these
tools and methods in a dio-
rama of ancient Egypt.

Four women rotated
around the cloth, striking it
from all angles. Others then
gripped the comners of the
cloth and tossed the pile into
the air for the breeze to carry
off the chaff which was
gathered and bundled as
fodder or hay. After many
repetitions of this archaic
technique of flailing and
winnowing, the job was fin-
ished on their knees, hand-
picking debris from the
grain. Having all these living
necessities to take care of),
there was no need of a work-
out video to stay in shape.
By any standards, these peo-
ple were living hard lives of
arduous labor. Years later,
we were looking through
photos of our trip and I was
guessing at the ages of the
older people in the 1937
pictures. I was wrong by an
average of 15 years: they
were that much younger than
they looked.

(To Be Continued)

A great book should leave
you with many experiences,
and slightly exhausted at the
end. You live several lives
while reading it.

--William Styron

Right to Life

Spaghetti Dinner

St. Mary’s Collinwood
Holy Name Society will hold
their annual spaghetti dinner
on Saturday, Sept. 6 in the
school cafeteria from 6 to 8
p.m. Donation is $7.00 for
adults and $3.00 for children
under 12 years of age.

Proceeds of the dinner are
to support the Holy Name
Society’s Right to Life Pro-
gram.

Miladi Dolenjci

at Pristava

Popular Slovenian
Ansambel Mladi Dolenjci
plays music at Slovenska
Pristava on Saturday, Aug.
30. Music for the picnic be-
gins at 6 p.m.

Plenty of good food avail-
able including fresh Slove-
nian sausage and cevapcici.

Mladi Dolenjci is a
unique ansambel where mu-
sicians sing softly and ap-
pealing. Do not miss this
“veselica.” Enjoy music,
dance and have a great time.

--Milan

For Rent
E. 200 & Neff
Large one bedroom apt.
New appliances and carpet.
No pets. $450 a month.
440-951-3087

IVORY CITY

.PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132
216—731-9780

Saturday, Aug. 30
Slovenian . Ansambel
Mladi Dolenjci- plays music
at Slovenska Pristava, start-
ing at 6 p.m. Plenty of food
available.
Sunday, Sept. 7
Collinwood  Slovenian
Home Musicfest honoring
Eddie Roddick.
Sat., Sun., Sept. 13, 14
Annual Bishop Baraga
Days in Indianapolis.
Saturday, Sept. 13
Over 100 Folklore Danc-
ers Kres performance at
Slovenian National Home,
Cleveland, 7 p.m. Music by
Veseli Godci. Tickets $10.
Call (216) 486-0713.
Saturday, Sept. 13
Wine and Cheese Festival
at Slovenian National Home,
3563 E. 80™ St., Newburgh.
Tickets ($12) call (216) 662-
3339.
Sunday, Sept. 14
Wine festival (Stan Mejac
Band) at Slovenska Pristava.
Sunday, Sept. 21
St. Vitus Altar Society
annual dinner.
Saturday, Sept. 27
Slovenian radio program
“Songs and melodies from
beautiful Slovenia” cele-
brates 50" anniversary with
banquet at Slovenian Na-
tional Home, St. Clair.
Sunday, Sept. 28
Slovenian® Cultural Soci-
ety (Triglav) in Milwaukee,

WI Wine Festival at Triglav

park in Wind Lake, WI.
Sunday, Sept. 28
Matching funds dinner in
St. Vitus Auditorium, E. 61
and St. Clair Ave., Cleveland
sponsored by Christ the King
226 and Sacred Heart of Je-
sus 172 KSKJ for benefit of
Bishop’s School in Slovenia.
Serving 11 am. to 1:30.
Adults $12, children $6. All
welcome.
Saturday, Oct. 4
Slovenski Dom, Toronto
Sunday, Oct. 12
Koline dinner (Retirees
Slovenska Pristava) at Slov-
enska Pristava.

o
Coming l_::vérlfsjl

Sunday, Oct. 19 }
St. Mary’s (Collinwood)
School Alumni annual ban-
quet following 12 noon
Mass.
Sunday, Oct. 26
St. Vitus Alumni Honoree
Day.
Sunday, Nov. 9
Slovenian Junior Chorus
Fall Concert, Slovenian So-
ciety Home, Euclid, OH.
Saturday, Nov. 15
Glasbena Matica
Concert.
Sunday, Nov. 16
Rev. Victor Cimperman
celebrates 60™ anniversary at
10:30 a.m. Mass in St. Vitus
Church. Reception to follow.
Sunday, Nov. 23
30" Annual Artists &
Crafts Show, 20713 Recher
Ave., Euclid, OH 11 am. - 3
p.m. Free admission. Contact

Fall

person: Justice Skok I-
216—261-1253
Saturday, Dec. 6
Slovenski Dom, Toronto.
Saturday, Jan. 24

Pristavska No& at Slove-
nian National Home, St
Clair.

—
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Slovenians R Us J
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Community |

Festival

On Saturday, Aug. 23
from 11 a.m. to 6 p.m., theré
will be a neighborhood
festival sponsored by Good-
rich-Gannett Neighborhood
Center and by St. Clair - Su-
perior Neighborhood Devel-
opment Association.

The festival will take
place at the Goodrich-
Gannett Neighborhood Cen=
tar at E. 55" and St. Claif
Ave. Activities will include
Lolley the Trolley Architec-
tural Tour, plenty of foofl
and refreshments and activl®
ties for the children and
adults alike.

Everyone invited.

[ Mario’s
International Program

now on

WKTX - 830 AM
_Saturdays — 3 to S p.m.

RRESsT

Office: 440-951-2123

Roger Lucas v.m. 440-974-7207
Donna Lucas v.m, 440-974-7217

8396 Mentor Ave
Menior, Oh 44060

%

Fax: 440-255-4290  w.realtyons.com

“The Lucas Team”

email: r.lucas@realtyone.com
d.lucas@realtyone.com
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| Death Notices

ANNA M. WINTER

Anna M. Winter, daugh-
ter of John Winter and Mary
(nee Perko) (both deceased);
dear  sister of Mary
(deceased), John (deceased)
(Josephine), and Angela
(deceased); loving aunt of
Jack (deceased) (Geraldine),
Tom, Cliff (Louise), Mike
(Lynn), Kathy (Bob), Dave
and Janice (Rick).

Anna was a member of
AMLA, past KSKJ Lodge
#150 Auditor, a 42-year em-
Ployee of Richmond Broth-
€18, an avid gardener, and an
active and very dedicated
Volunteer at St. Lawrence
Church,

Services Monday, Aug.
18, 2003 9 a.m. at The For-
Wna Funeral Home, 5316
Fleet Avenue, and 9:30 a.m.
at 8t. Lawrence Church.

Interment Calvary
Cemctcry.
RUDY KRISTAVCNIK

Rudy Kristavenik, 73,
Passed away on Friday, Aug.
IS, 2003 at Heather Hill
Health Center in Chardon,
Ohio,

Mr. Kristavenik was born
On April 4, 1930 in Dresinja,
lovenia.

He resided in Chester-
land, Ohio for 14 years. He
Was a former resident of
Cleveland.

He belonged to Stajerski

ub, and Korotan.

He was a Maintenance

enter for 27 years at
€neral Electric Co., retired
in 1994,
! He is survived by his wife
Vanka; children Elizabeth
gnd Rudolph J.; siblings
Kol 0, Joze, and Zofko
olenc, Deceased family:
lmam daughter Mary; sib-
T Danica, Pavla, and
Ony

Friends were received at
H: Dan Cosic Funeral
Wme 28890 Chardon Rd.,

lloughby Hills, OH on

Uesday, Aug. 19.

o WaSS of Christian Burial

S ednesday, Aug. 20 at

La Vitus  Church, 6019
Usche Ave., Cleveland.

FRANK J. ZIGMAN

Frank J. Zigman, age 44,
beloved son of Antoinette
(deceased) and Frank (friend
Mary Pinto); loving brother
of Mary Ann, Susan Ann
(Mrs. Nelson) Gelbach, Rose
Ann (Mrs. Michael) Rush,
Silva (Mrs. Ed) Marotta,
Debbie (Mrs. Chuck) Pach-
inger and John (deceased);
uncle of Susan “Suzi,” David
and Scotty Gelbach; Mi-
chelle, Kristina and Michael
Rush; Danielle, Anthony and
Gabrielle Marotta; Natalie,
Charlie and Emily Pach-
inger; fiancé of Teresa Stan-
ley, her children: Sarah,
Jonathan, Angelina and San-
dra; grandson of John and
Rose (deceased) Tomaselli
and John and Mary Zigman
(both deceased); friend to all.

A celebration of his life
was held at Zele Funeral
Home, 452 E. 152 St., Sun-
day 7-9 p.m., and Monday,
1-9 p.m.

Family and friends met
Tuesday, Aug. 19 at 9:30
a.m. at St. Felicitas Church.
Interment All Souls Ceme-

tery.

In Loving Memory
of the 11" Anniversary of

Mary Muniza-
Klemencic

Aug. 26, 1992was a sad day
Sfor all who knew and loved
you.

We below, your family,
can’t forget who and what
you were to us all.

Love,
Son - John
Nieces - Carole, Mimi D.
Mim A. - Tillie
Nephews - John - Ed
Granddaughters -
Linda - Laura
All Great-Grandchildren

Caring Concerns for An Older Person

by ANN HILLENBRAND

P —
CARST'NAGY A thing of beauty is a joy
Memorials forever;
15425 Waterloo Rd. Its loveliness increases; it
4R81-2237 will never
{ e “Serving the . Pass into nothingness.
S—Venian Community.” --John Keats

\

k Famn'y owned and operated since 1908

Zele Funeral Home |

MEMORIAL CHAPEL
4 Located at
52E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Caring for an older rela-
tive or spouse can be drain-
ing, especially if there are
also children to look after.
Those sandwiched or
squeezed between aging par-
ents who need care and their
own children have unique

needs and face difficult
challenges.
There is a significant

amount of care giving going
on says Radford University’s
professor of gerontological
nursing Virginia Burggraf.
About 80% of the informal
care for older adults is given
by relatives or significant
others. “If that were missing
we would experience a tre-
mendous glut in the care
giving  industry,”  says
Burggraf. There are also tax
benefits and support groups
for those caring for an older
loved one. Burggraf has 10
tips that will help people

take care of themselves
while caring for loved ones.

I. — Choose to take
charge of your life, and don’t
let your loved one’s illness
or disability always take
center stage.

2. — Remember to be
good to yourself. Love,
honor and value. yourself.
You are doing a very hard
job and you deserve some
quality time, just for you.

3. — Watch for signs of
depression, and don’t delay
in getting professional help
when you need it.

4. — When people offer to
help, accept the offer and
suggest specific things they
can do.

5. — Educate yourself
about your loved one’s con-
dition. Information is em-
powering.

6. — There is a difference
between caring and doing.
Be open to technology and

ideas that promote your
loved one’s independence.

7. — Trust your instincts.
Most of the time they’ll lead
you in the right direction.

8. — Grieve your losses,
and then allow yourself to
dream new dreams.

9. — Stand up for your
rights as a caregiver and a
citizen, especially when
dealing with public agencies.

10. — Seek support from
other caregivers. There is
great strength in knowing
you are not alone.

“We have to remember,
says Burggraf, “that quality
of life is important and the
quality of life of the care-
giver is just as important as
the quality of life for the care
receiver.” The federal gov-
ernment mandates support
programs in each state. To
learn more about support for
caregivers, conduct a search
on the web with keyword

“caregiver.”

"

Baraga’s Corner

Frederic Baraga returned
home to Slovenia and was
ordained a priest. He became
a controversial figure in the
diocese of Liabach.

His charity toward the
poor, and above all, his sim-
ple efforts to revive Eucha-
ristic piety had been misun-
derstood. The people had
flocked to him, embarrass-
ingly so. A large number of
clergy had supported him,
but many in authority had
branded him a troublemaker.

Blueberries
Protect Eyes,

Arteries

Two-thirds of a cup of
blueberries yields the anti-
oxidant capacity of 1,773 IU
of vitamin E (60 times the
recommended daily allow-
ance) and 1,270 mg of vita-
min C

T A R AR L O RO T
In Loving Memory

of the 6" Anniversary
of the death of

Edwar Avsec

Died August 25, 1997

Always remembered
With thoughts of love
in our hearts and
still so missed.

Rest in God’s loving care,
dear Ed.

Wife, Daniella
and Family

Make the
gas company
wonder if

Our Freedom 90 gas furmace is one
of the most efficient you can buy. Over
90% efficient ~ compared to around
65% for most older furnaces. You can
shrink your monthly gas bill to a
fraction of its former self. And enjoy
greater peace of mind. thanks to the
Freedom 90's lifetime limited warranty.
So see your American-Standard
dealer about the Freedom 90, and
give your neighborhood meter
reader something to wonder about.

! / / Built To A Higher Standard
R1Y. A/N (440) 944-9444

youve moved.

"-—lﬂi 207 Alpha Park
& P ar
nr All Highland Hts, OH 44143

Don’t let winter get you down!
Rent a condo out-of-town.

Call 1-216-261-1050 now
for the best price and selection.
—

22078 Lakeshore Blvd.
Euclid, Ohio 44123

1-216-261-1050, 1-800-659-2662 el AN ]
euclidtravel@aol.com ¢
ondoC
uavel@euclldtrave!.oom abnvisionof EUCLID It:%l:{'lljle

|
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g Daniel Dragar is Class Salutatorian

AMERISKA DOMOVINA, AUGUST 21, 2003

Daniel John Dragar re-
cently graduated from Lake
Catholic High School as Sa-
lutatorian of his class.

He will be attending Ohio
Northern University in the
fall and is the recipient of the
Presidential Merit Scholar-
ship. He will be majoring in
the Doctor of Pharmacy Pro-
gram at Ohio Northern.

His family members are
parents: Peter and Helena
Dragar of Mentor, Ohio;
brother Mike, a junior at
Bowling Green State Univer-

sity, Tom, a freshman at
Lake Catholic; and grandpar-
ents August Dragar and
Marinka Skubitz, both from
Willoughby Hills, Ohio.

Pete and his father,
August, are long-time mem-
bers of the dramatic club
Lilija. Pete is an original
member of the men’s choral
group Fantje na Vasi.

His entire family and
friends are very proud of
Daniel’s  accomplishments
and wish him the best of luck
at Ohio Northern.

When everything seems to be going against you, remember
that an airplane takes off against the wind, not with it.

--Henry Ford

Dr-.- Zenon A. Klos

E. 185" Area

» 531-7700

-- Emergencies —

Dental Tnsurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair

COMPLETE DENTAL CA

FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

‘ tina & brenda’s

SALON

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hts., Ohio 44143

HAIR

461-7989 / 461-0623

Specialists in
Corrective Hair Coloring

T
—-

e

’I

/

=~

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr. FI
Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

o]

News from Slovenia

A Slovenian hacker who
ran into legal conflict with
one of the country’s leading
banks over an alleged secu-

rity weakness was found
dead last week.
Police believe Robert

Skulj, 28, killed himself with
a shot to the head from a gun
found at the scene. Skulj’s
body was found in his locked
apartment in Trzic.

Last year, Skulj claimed
he had found a serious secu-
rity hole in an electronic
business system called Klik
used by Nova Ljubljanska
Banka (NLB), a bank in
Slovenia.

According to local re-
ports, he entered into nego-
tiation with NLB to sell a
Trojan horse that exploited
the flaw he had discovered -
along with a security fix — to
the bank for ($568,050).

NLB treated the approach
as blackmail and brought
charges against him.

Skulj was subsequently
acquitted of any fraud by the
Slovenian courts.

He then sued the bank
and the state of Slovenia for
200 million Slovenian Tolar
($850,000) for wrongful
prosecution and the confis-
cation of his Trojan code.

Helpful Slovenia

As an upcoming member
of the EU, Slovenia is cur-
rently looking for ways to
form and consolidate its im-

age and position in the bloc,
One of the ways that the
country  believes it can do
that is by transferring its ex-
periences gained during the
accession process to coun-
tries of SE Europe that have
only begun their path to EU
membership.

Both Slovenia and the EU
are of the belief that further
expansion of the EU towards
the Balkans is necessary. Not
only for stability, security
and development in the re-
gion and Europe, but also for
the conclusion of the more
than decade-long process of
reunification of Europe that
was begun with the fall of
the Berlin Wall in 1989,

Given its comparative
advantage, it is Slovenia that
can best help the countries of
the region with the-transfer
of required knowledge and
experiences. This wish has
often been brought up by the
EU, which views Slovenia as
a kind of bridge in relations
between the EU and coun-
tries of SE Europe.

No NATO Base

Slovenia and NATO have
not been discussing the es-
tablishment of a NATO
military base at the Cerklje
airport near Brezice, at the
border with Croatia, and
NATO has not addressed
Slovenia with any requests
regarding this issue, the De-
fense Ministry said Monday,

responding to a report in fhe
Croatian daily Vecernji thi
claimed Slovenian Ammed
Forces is preparing to setuf
such a military base.

Germany Donates t0

Demining Fund

The International Trust
Fund for Demining and Min¢
Victims Assistance (ITF)_,’
Slovenian-run  organizatiol
committed to clearing miné
infested regions in
Europe, received a EUR
1.3m donation by Germany:

Slavonic Experts

The 13" Internation
Congress of Slavicists begi
in Ljubljana on Friday, Aug
15 and will continue unf
Aug. 21. It was held
Slovenia for the first time !
is the highest scientific
rum of Slavonic studies b
ing attended by 600 exper®
from 36 countries.

Air Show

A two-day Air Show &
tracted more than 5%
spectators at the Slovew
Gradec airport which end
on Saturday, Aug. 16. It was
Slovenia’s first fair of @F
craft and aviation cquipm"nt'

Well known pilot Mate?
Lenarcic, who is to atteml
traveling around the WOfld%n
his ultra-light aircraft age®
next year, also presented
pipistrel sinus 912. -

Thanks to Phil Hrvatih
for all this news.

4./

Kres Dances at

Slovenian Home

On Saturday, Sept. 13 at 7
p.m., everyone is invited to
Join Folklorna Skupina Kres
for an evening of stylized
and authentic Slovenian
dance and song.

Please come to the Slove-
nian National Home on. St.
Clair Avenue where over
100 dancers will perform,
followed by Veseli Godci
orchestra for entertainment.

Tickets are $10 for floor

- and balcony seating. Call

Monika Povirk at (216) 486-
0713 or Sonia Domanko
(440) 944-9780 for tickets.

A prudent person profits
from personal experience, a
wise one from the

experience of others.

Salmon Corn Chowder

I
I
]
I
1
1
|
! Ingredients:

! 1 can salmon

i 1 medium chopped onion

| 4 C diced celery

; 2 C diced unpeeled potatoes
1 2 T butter

' 1T flour

E 2 C water

| . 4
1 Directions:

: Drain and flake the salmon, reserving the liquid. S8%
 onion and celery in large saucepan until crispy tender. Stif
 the flour. Add the bouillon, water and potatoes. Cover
\ simmer 15 minutes or until potatoes are tender. Ad
 salmon and liquid. Stir in the evaporated milk, corn, dill

 and pepper and sherry.

________________

|
y Note from Shari: I switched from cream-style cort ;
:rcgular corn (which I dump in with the corn water 18
i can.) It’s very rich either way. -- Enjoy.

-1

Shari Allwood makes this — it’s fast, easy and delicious!

I

I

1

|

|

I

I

|

2 chicken bouillon cube$ i
1 can cream style corn |
1 can evaporated milk }
1 t dried dill weed :
salt & pepper to taste :
1-2 T sherry (optional) i
:

!

té)

e
4 gl
1
|

i
--Kim Ann Kﬂlf‘z;:

Our Family and Friends Re€!

-

e American Express
® Discover
® MasterCard
® Visa
* WIC - Food Stamps
e Manufacturers Coupons

431-1035

Visit Us!

SHELIGA DRUG, INC:

Your Full Service Pharmacy
6025 St. Clair Avenue

WE ACCEPT:  We bill most major insurance plans

431-4644 FAX

e Photo Fimishing tef

* Package & Mailing

* FAX Service
* Keys Made

* Layaways ol
» Contact Lens Repl

et
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— Vesti iz Slovenije —

Utisali so koprske zvonove

Pet starih koprskih zvonov s 54 metrov
Visokega koprskega zvonika ob cerkvi Mari-
J¢ vnebovzete je pretekli petek zveler in v
Soboto zjutraj za pol dneva prenchalo zvo-
niti. Utisal jih je koprski svetnik Marko
Brece;j s pomocjo Stirih somiSljenikov iz
Drustya prijateljev zmernega napredka in
Kulturno umetniskega druitva Rov iz Zele-
Znikov. In to tako, da so kemblje uvili s
tapisonom in jih polepili.

Omenjeni Marjan Brecelj ze dalj ¢asa
Mmeni da oglafanje zvonov moti nekatere

- Prebivalce Kopra in je hotel z akcijo doka-

Zati, da jih je mogoce utisati.

Dejanje je koprski Zupnik JoZe Pegan
Prijavil koprski policiji, ki se je o tem po-
SVetovala z drzavnim toZilcem. Slednji je
Ugotovil, da omenjene akcije ni mogode
Okarakterizirati kot kaznivo dejanje oviranja
Verskih obredov. Zato bodo policisti tozilcu
Poslali porotilo, storilce pa bodo predlagali
S0dniku za prekrike.

Bozo Rustja, tiskovni predstavnik kopr-
skega Skofijskega urada, je povedal, da so

V Zupnif¢u Ze razmidljali o tem, kako bi

Zvonove ogradili.
Oster je bil v izjavi v ponedeljek kopr-
Ski pomozni §kof dr. Jurij Bizjak: “Dejanje

I poseg v delovanje tuje lastnine brez

lastnikovega dovoljenja, je skrunitev blago-
SIOVIjE:nih in maziljenih zvonov in oviranje
Prazni¢nega bogosluzja. Ljudje, zlasti verni,
80 dogodek doziveli kot odraz Zalitev in
Verske nestrpnosti.” Dodal je: “Zato bomo
O vrsti dejanj nestrpnosti do katoliske Cer-
¢ obvestili apostolskega nuncija v Slove-
Wji, druge diplomatske predstavnike v nasi

Vi in mednarodne organizacije za var-
Vo &lovekovih pravic.”

Na schengenski meji skoraj 3500 delavcev

Do leta 2006, ko naj bi Slovenija varo-
evropsko zunanjo mejo (16 odstotkov
Mej EU) ob 670 kilometrov dolgi jueni
Meji, bo treba zaposliti 3444 delavcev. Ze

e bilo usposoblienih 1800 policistov, ki Ze

Yarujejo  slovensko-hrvasko mejo po schen-
Senskih standardih.

Slovensko zunanje ministrstvo je opozo-
rilo drZavljane Slovenije, da po 1. maju
2004 na drzavnih mejah ne bo vegjih spre-
memb; na mejah z Avstrijo, MadZarsko in
Italijo bo 8¢ zmeraj mejna kontrola na no-
tranji meji EU, potniki bodo morali imeti
veljaven dokument, ne bo pa veé carinikov.
Tak rezim bo do uveljavitve schengenskih
standardov na zunanji meji EU s Hrvasko
(najkasneje do leta 2006).

Sorazmerno manj kriminala in Zrtev
prometa v Sloveniji v prvem polletju

V.prvem polletju je bilo v Sloveniji, tr-
drijo policisti, manj kaznivih dejanj. Letos
do 1. julija jih je bilo namre¢ 34.000, lani
v istem obdobju pa kar 38.000. ZabeleZe-
nih je bilo 28 umorov, 31 posilstev, 133
hudih telesnih poSkodb in 185 ropov. Poli-
cijske preiskave so odkrile storilce v pribli-
Zzno polovici teh primerov.

Manj je bilo ‘tudi Zrtev prometa. Smrtnih
zrtev je bilo letos 113, lani pa 121. Vzrok
za nesreCe s smrtnim izidom je e vedno
neprilagojena hitrost (40 letos, 58 lani).
Nekoliko manj je bilo povzrociteliev pro-
metnih nesre¢, ki so imeli v krvi veé¢ kot
1,1 gram alkohola na kilogram krvi, sicer
1158 letos, lani pa 1237.

Na slovenskih mejah so v letoSnjih prvih
Sestih mesecih zabeleZili skoraj za polovico
manj nedovoljenih prehodov drZzavne meje
in sicer 1990. Lani v istem c¢asu jih je bilo
kar 3640. Prednjadijo drZavljani Srbije in
Crne gore (493).

Gregor Golobi¢, predsednik sveta LDS, ze
zaposlil v Zagorju

Gregor Golobi¢, ki je eden od najtesnej-
$ih sodelavcev predsednika drzave Janeza
Drnovika in je predsednik sveta najvedje
slovenske politi¢ne stranke LDS, se je pred
nedavnim zaposlil pri zagorskem podjetju
Ultra, ki se ukvarja z.visoko tehnologijo v
telekomunikacijah in naftni industriji. Golo-
bi¢ bo vodil Ultrino poslovalnico v Ljublja-
ni in bo, kot je..povedal premier Anton
Rop, ostal: predsednik sveta LDS, ta
funkcija bo odslej amaterska, ne ve¢ poklicna,
tako bo njegov velik vpliv v stranki ostal.

Hude posledice na kmetih po Sloveniji zaradi dolgotrajne suSe in vrodine

Kak_Ol' po skoro vsej Evropi, je le-
.°N¢ izredno vrode in suho pole-
Py Mo¢no prizadelo tudi Slovenijo.
kI;d"'sem utrpijo ogromno §kodo
mee‘tovalci, ki so v nekaterih pri-
B fh povsem ob pridelku. Na fo-
iingtaﬁﬂ npr. je JoZze Meolic iz bli-
Ilehe Murske Sobote, ki drzi v dla-
Sto Namesto z zrnjem bogatih
ke» le redke ostanke - “papr-
lkl Po posvetovanju so predstav-
8 kmt‘-tijskega, finanénega in go-
Via d,afskcga ministrstva predlagali
i, . SProstitev 20.000 ton koruze

lagovnih rezerv, da bi s tem

Magali Zivinorejcem.

o Savinjski dolini so zadeli obi-
bo 1!azgm‘inje vrste hmelja, ki ga
¥ _ radi visokih temperatur in su-

Prece; manj kot lani, ko so ga natrgali 2300. V Sloveniji je 165'0 hektarih 60 _odsto-'
Aurore in 15 odstotkov savinjskega goldinga, po katerem e vc.hko. povpraSevanje, $aj
rekeza sorto z nizkimi pridelki. Porodila pravijo (tudi s fotografijami), da so nekatere

ey
Wik de

Evropi in tudi v Sloveniji skoro rekordno nizki, Sora je na primer najniZja v zad-
Setih letih. Vrotinski val po ve&jem delu evropske celine bolj ali man Se traja.

Iz Clevelanda in okolice

Vrtna veselica na Pristavi—

V soboto, 30. avgusta,
vas vabi na Slovensko pri-
stavo odbor te ustanove in
sicer na vrtno veselico. Od
6. ure zveCer naprej bo za
ples in zabavo igral ansam-

"bel “Mladi Dolenjci” iz Slo-

venije. Kuharice bodo pos-
krbele za dobro hrano, tu-

‘di za Zejne bo na voljo Si-

roka izbira pija¢ za vsak
okus. To bo sicer zaletek
Delavskega dne narodnega
praznika. Vsi ¢lani in prija-
telji SP vabljeni!
Upokojenci SP—

Klub upokojencev  Slo-
venske pristave ima sejo v
sredo, 27. avgusta, popol-

dne ob 130 na SP. Vsi
¢lani in ¢lanice vabljene.

50. obletnica—

V soboto, 27. septembra,
bo v Slovenskem narodnem
domu na St. Clairju prazno-
vala 50. obletnico ustanovi-
tve radijska oddaja “Pesmi
in melodije iz naSe lepe
Slovenije”. Za podrobnosti
in informacije: 440-256-2691.

Novi grobovi

Rudy Kristavénik

Dne 15. avgusta je v
Heather Hill Health centru
umrl 73 let stari Rudy Kri-
stavénik iz Chesterlanda, prej
zZive¢ v Clevelandu, rojen 4.
aprila 1930 v Dresinji vasi,
Slovenija, moZ Ivanke, ode
Elizabeth, Rudolpha J. in
Ze pok. Mary, brat Stanko-
ta, Jozeta, Zofke Kolenc ter
Ze pok. Danice, Pavle in
Toneta, zaposlen pri Gene-
ral Electric Co. 27 let, do
svoje upokojitve leta 1994,
¢lan Stajerskega kluba in
pevskega zbora Korotan. Po-
greb je bil 20. avgusta v
oskrbi  Cosicevega zavoda
na Chardon Rd. s sv. maSo
v cerkvi sv. Vida in poko-
pom na Vernih du$ poko-
paliséu.

Tillie Vranekovic

Dne 13. avgusta je umr-
la 89 let stara Tillie Vrane-
kovic, vdova po Franku, ma-
ti Donne Rackar 2-krat sta-
ra mati, 3-krat prastara mati,
sestra Sophie Korencic (Ze
pok.). Pogreb je bil priva-
ten, druzZinski, v oskrbi
Brickmanovega zavoda.

Frank J. Zigman

Umrl je 44 let stari
Frank J. Zigman, sin Fran-
ka in Ze pok. Antoinette
Zigman, brat Mary, Susan
Gelbach, Rose Rush, Sylvi-
je Marotta, Debbie Pachin-

(DALJE na str. 15)

Folklorna skupina Kres—

Folklorna skupina Kres
vabi v soboto, 13. septem-
bra, na svoj celovederni na-
stop narodnih in umetnih
plesov v Slovenski narodni
dom na St. Clair Ave. Za-
Cetek bo ob 7h zveder. Za
ples in zabavo bodo igrali
Veseli godci. Vstopnice za
odrasle so po $10. Napro-

Seni ste, da poklitete ali
Moniko Povirk (216-486-
0713) ali Sonio Domanko

(440-944-9780) za rezervaci-
je in ve¢ informacij.
Vecerja s Spageti—

DNIJ pri Mariji Vnebov-
zeti pripravlja v soboto, 6.
septembra, v Solski dvorani
vecerjo s Spageti. Servirana
bo med 6. in- 8. zveler,
dar bo $7 za odrasle in le
$3 za otroke pod 12. le-
tom. Ves dohodek bo na-
menjen programu za pravi-
co do Zivljenja.

Novo Solsko leto—

Ze véeraj, 20. avgusta, je
zalela farna Sola pri Mariji
Vnebovzeti novo 3olsko le-
to. Kakor veste, farna $ola
pri sv. Vidu je s preteklim
Solskim letom prenehala.

KOLEDAR

AUGUST

31. - Drustvo SPB vodi
romanje k Zalostni Materi
bozji v Frank, Obhio. Sv.
maSo daruje ¢.g. dr. Pavle
Krajnik ob 12. uri opoldne,
druge poboznosti ob 2.30.

SEPTEMBER

13. - Folklorna skupina
Kres ima celovecerno prire-
ditev v SND na St. Clairju.

21. - Oltarno drustvo sv.
Vida ima vsakoletno kosilo
v avditoriju pri sv. Vidu.

27. - Slovenska radijska
druZina priredi banket v
proslavo 50. obletnice ob-
stoja oddaje “Pesmi in me-
lodije iz naSe lepe Sloveni-
je”,. v Slovenskem narod-
nem domu na St. Clair
Ave. Pricetek ob 6. uri zv.,

'za ples igra orkester Stane-

ta Mejaca.

28. - SKD Triglav, Mil-
waukee, priredi Vinsko tr-
gatev, na Parku.

28. - Drustvi KSKJ &t
226 in 172 priredita dobro-
delno kosilo v dobrobit $ko-
fovih zavodov v Scntvidu,
od 11. do 1.30 pop. v av-
ditoriju sv. Vida.

_OKTOBER

18. - Moski pevski zbor
Fantje na vasi ima koncert
v SND na St. Clairju,
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Nadskof dr. Franc Rode na Brezjah ...

Zivlienja ne dojemamo
kot dar

Brezje, 15. avgusta - Za praznik Marijinega vne-
bovzetja na Brezjah, kjer je slovesno soma$evanje ob
obletnici posvetitve slovenskega naroda Mariji vodili
ljubljanski nad$kof in metropolit dr. France Rode, se
je zbralo 3500 ljudi. “Kljub vsem nasprotdvanjem,
kljub vsem napadom, kljub temu, da bi vernost ne-
kateri radi ¢rtali iz nasega naroda, ta vernost obstaja,”
je dejal dr. Franc Rode.

V uvodu svojega nagovora je o slovenskih razme-
rah rekel: “Nevarno upadanje rojstev, ki ogroZa obstoj
naroda; izredno visoko S$tevilo samomorov, ki nas uvr-
S¢a v svetovni vrh; neodgovorni odnos do spocetega
Zivljenja, ki se pogosto konc¢a s splavom; skrb zbuja-
jo¢e Sirjenje mamil in drugih oblik zasvojenosti — vse
to kaZe, da nimamo zdravega odnosa do Zivljenja, da
ga ne dojemamo kot dar in radost, kot izhodisée ¢&u-
dovitih mozZnosti.

K temu pripomorejo tudi druZbeni dejavniki, ki
jih ni mogoce prezreti. Koliko mladih si ne more us-
tvariti druZine, ker o lastnem domu lahko samo sa-
‘njajo, najemnine pa zdale¢ presegajo njihove moZnosti.
Koliko je brezposelnih, ki jim je misel na jutrinji
dan skrb in mora. Koliko fantov sameva na svojih
domacijah, ker se dekleta ne marajo poroéiti na kme-
te. S tem pa se pocasi praznijo cele vasi.

Medtem pa levica - pod pritiskom zagretih ideolo-
gov — uvaja vse bolj permisivno zakonodajo, ki pospe-
Suje javno nemoralo in razvrednoti druZino, ki edina
zagotavlja prihodnost naroda. V izvoru tega dvoumne-
ga odnosa do Zivljenja je neodgovorno, nezrelo in se-
bi¢no pojmovanje spolnosti, ki ga propagirajo revije
in filmi in se nezadrZno &iri med mladino. Da ta
spolna anarhija navdaja ¢loveka z obéutkom praznine
in ga vodi do prezira samega sebe, ni treba posebej
dokazovati.”

Po besedah dr. Franca Rodeta je v krizi tudi slo-
vensko S3olstvo. Kritike sicer prihajajo od raznih stra-
ni. “Nisem pristojen, da sodim o strokovni in pedago-
8ki plati nasega izobraZevalnega sistema, kot nad$kof
in metropolit pa imam pravico in dolZnost, da izrazim
svoje pomisleke glede mesta, ki ga imata oziroma ni-
mata v tem smislu etika in religija. Znano je, da je
komunisti¢ni rezim pred petdesetimi leti vrgel verouk
iz Sol. V nasprotju s svojimi sosedami ga demokrati¢-
na Slovenija v devetdesetih letih ni ponovno uvedla,
niti ni predvidela kaksne druge oblike moralne vzgo-
je za mladino.

Menim, da je tako stanje $kodljivo za narod, predv-
sem za mlade, ki so prve Zrtve takega sistema. Posle-
dice so oditne: vse ve¢ ranjenih med mladimi, brez
zavesti o svoji vrednosti in brez samospostovanja, vse
bolj razdirjeno otrodko in mladoletnisko nasilje, vse
manj odgovornosti do sebe in skupnosti. Namesto priv-
zgojenih in notranje sprejetih vrednot, kar naj ne bi
sodilo v 3olski sistem, smo zdaj pred zunanjim nasi-
ljem, pred katerim se branimo z varnostniki.

Kako bodo Ziveli ti mladi? S kak$nimi napotki jh
Sola pospremi v Zivljenje? Hvala Bogu, mnogi uéitelji
se zavedajo dostojanstva svojega poklica in ga vrsijo
v vsej odgovornosti. Ne pustijo se begati raznim teori-
jam in opravljajo svoje delo posteno in iz ljubeznijo.
Oni so, bolj kot sedanji Solski sistem, jamstvo za
boljSo prihodnost.”

Pesmi ﬁ .
| in Melodije

iz Nase Lepe Slovenije
Radijska Druzina Cleveland

" ED MEJAC
Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughb¥ Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

WEB: www.wcsb.org

Ljubljanski nads$kof in metropolit je tudi opozoril,
da v socialni drzavi, za kakrino $e v ustavi oprede-
ljuje Slovenija, ne bi smelo biti prehudih razlik med
visjim slojem in mnoZico navadnih drZavljanov: “Pri
nas pa je pes€ica bogatih vse bolj bogata, vedno veédja
mnozica revnih pa vse bolj revna. Ceprav imajo boga-
ti vse vzvode oblasti v svojih rokah in preko medijev
obvladujejo javno mnenje, je vendarle pricakovati éas,
ko bodo ljudje spoznali, da sebiénim bogatasem, &e-

prav v levicarskih frakih, ne gre slepo zaupati,” je &e

menil dr. Franc Rode.

Vlasta Felc
Delo fax, 16. avg. 2003

Romali smo v Lemont

.CLEVELAND, O. - Na

drugo soboto v avgustu
smo se podali na pot
proti Lemontu v Illinois.
Bilo nas je 41 potnikov.
Veéina so bile ¢lanice Ol-
tarnega drusStva pri Mari-
ji Vnebovzeti in od sv.
Vida, nekaj pa $e romar-
jev, ki se radi odzovejo
temu vabilu.

Imeli smo lepo pot.
Vreme se je spreminjalo
od obla¢no do sonéno.
Po poti smo zmolili vse
tri dele roZnega venca,
malo klepetali, dvakrat se
ustavili za kratek spre-
hod in malo okrepéila.
Ob pri¢akovanem ¢&asu
smo dospeli na cilj.

Lepo so nas sprejeli
patri franc¢iSkani, razdeli-
i spored naSega bivanja
med njimi. Od$li smo
pozdraviti Jezusa v taber-
naklju in se zahvalili Ma-
riji Pomagaj, da nas je
navdusila za to romanje.
Odlozili smo nasa breme-
na in se zdruzili pri Kri-
Zu za premisljevanje Kri-
Zevega pota. Po vederji
smo $e malo posedeli
pred Domom, nato se
udelezili sv. mase. Bil je
lep veder, jasno nebo, a
utrujeni smo se kar hi-
tro vsi umirili.

Sonéno jutro nas je
pozdravilo, da se je spa-

tJanez Sustersic

Dne 7. avgusta je v
mestu Grimsby, Ontario,
Kanada umrl Janez Su$-
tersi¢. Pokojni je bil ro-
jen 2. februarja 1925 v
Ljubljani. Bil je - dobri
moz Jozici, roj. Zonta,
za 54 let, dobri o¢e Ro-
Zici, Johnu, Heidi in Mi-
ku, stari ofe Brocku,
Clarku, Jessici, Spencer-
ju in Samanthi. Zapuséa
tudi ne¢aka Petra Zonta
v Kanadi, ne¢aka in ne-
¢akinje v Sloveniji, v
Ameriki pa svakinjo Mili-
co Zonta, v Argentini pa
Stefko Smole in Albinco
Loboda.

Naj poéiva v miru!

Milica Ovnié

nec kar hitro umaknil.
Napotile smo se k jutra-

nji sv. masi, nato pa na .

zajtrk.

Od tu smo odsle v
RozZnovensko dolino, kjer
smo prepevale sedem ve-
selih Marijinih dogodkov.
Med tem je svetovidska
¢lanica kronala Fatimsko
Marijo. Zahvalile smo se
Mariji za vso skrb, ki jo
ima z nami in jo prosi-
le, naj nas Se naprej va-
ruje in vodi.

Od tu smo med moli-
tvijo roZnega venca odsle
na pokopaliS¢e, kjer po-
¢ivajo Franéi$kovi sinovi
in med njimi nas$ vladika
dr. Gregorij RoZman. Ro-
Zni venec smo konéale
pri Lurski votlini, Kkjer
smo zopet prisostvovale
sv. masi. Bila je velika
udelezba, ker ta dan je
bil piknik Slovenskega
kulturnega centra.

Na raZnju so pekli ov-
ce, prasicke in kokosi,
kar smo tudi mi romarji
bili delezni pri kosilu.
Po kosilu smo $e malo
poiskali znance na pikni-
ku, nato se podali v cer-
kev Kk  litanijam Matere
boZje. Veselo ' smo prepe-
‘vali razne odpeve in na-
zadnje prejeli blagoslov z
NajsvetejS$im ter se poslo-
vii od Marije in patrov
franc¢iskanov. Iskrena hva-
la za vso skrb in sode-
lovanje vsem vam v Le-
montu.

Nazaj grede smo se u-
stavii 8e v sosednjem
mestu, ki ima Karmeli-
¢anski samostan s kape-
lo, v kateri je vsa oltar-
na stena v lesu postav-
lieno Zivljenje Male Tere-
zije. Nekaj zelo lepega,
do potankosti izrezljano.

Nato - smo nadaljevali
Pot proti domu. Zmolili
smo $e svetli del rozne-

ga venca, malo zapeli in
Ze smo bili doma.

Hvala vsem za vso do-
bro voljo, Kristi Nemec
za vso skrb za to roma-
nje, in dobremu Bogu,
da smo se sre¢no vrnili.

Lavriseva

Anton Zakelj 0
svoji bolezni
in okrevanju

CLEVELAND, O. - Dragl
prijatelji in bralci mojih
spominov, tako v sloven-
skem kakor
delu tega listal

Ko sem zacel prejemat
izredno Stevilo cestitk in
voséil za moj 96. rojstni
dan, nisem mogel takol
odgovarjati, ker se mi j€
mudilo na operacijo. Za:
radi pogostega krvavenja
sem zelo shujsal. Z raz
nimi aparati so ugotovill,
da je debelem érevesju
rana, ki se da pozdravifi
samo z operacijo — tezko
operacijo. Paj naj bo! sem
rekel.

Po nekaj dneh popOI'-.
izpraznjevanja, S0

nega
me za 19. junija poklica
li v Metro bolni$nico in
takoj sem bil operiran.

TeZzko? Prav ni¢! Ne
med operacijo in ne Ppo
njej nisem ¢util nikake
boleéine! Spomnil sem S€:
kako mi je brat Vladl
mir, zdravnik, napovedal
pred desetletij, da imajo
sedaj zdravniki glavno
dolZznost, lajsati in pre
prediti bole¢ine. V mojem
primeru je to bilo dose
Zzeno 100-odstotno.

Za nekaj dni sem pri-

gel domov, potem pa
spet nazaj na okrepitéV-
Ta ¢as sem bil v bolnk
$nici popolnoma svobo"
den. Spal sem kolikor
sem hotel in se spreha
jal kadar sem hotel. Hra
ne, odlitne in obilne, P2
prevec. ‘

Ob tej priloznosti S€
prisréno zahvaljujem prav
vsem prijateljem in bral*
cem spominov, in upamh
da bomo e nadaljevall Z
objavljanjem teh spomi'
nov iz prve svetovne voj*
ne in Velike depresij€ %
20ih in 30ih letih ter @
drugi svetovni vojni
revolucijo iz 40ih let, ¥&
kor smo jih dozivijal. T°
bom sam nadaljeval, 4%
kler mi bo sin John uf€
gnil pomagati in ured®®
Jim dovolil.

Moj “boss” v bolnist
je bil Portoritan Anto™
ki mi je bil vedno A
razpolago in ne za ﬂka
no. Vse mi je prin€s®
kar je mislil, da
$am, me skopal, €€
bilo vrote itn. Hvall
Toni!

Lep pozdrav vsem!
Anton Zake)

/

Z AMERISKO DoMOVINC
STE VEDNO NA TEKO™
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NOVI GLAS / INTERVJU - Toni in AljoSa Ravnik

Ohranjanje slovenskega duha v ZDA

—I. del -

V nafem intervjuju objavljamo pogovor z dvema

ameriSkima

Slovencema,

nafima goriki-ma

rojakoma, bratoma Tonijem in AljoSo Ravni-
kom, ki sta pred nekaj tedni preZivela ve¢ dni v
Gorici, mestu, kjer sta skupaj z oZjimi druZinski-

mi &lani Zivela v vojnem in povojnem ¢asu in tu
tudi obiskovala slovenske $ole. V zagetku 50 let
je druZina Ravnik iz Gorice od$la v ZDA in se
nastanila v Kaliforniji. Sicer pa o vsem tem sama
zelo iz&érpno piSeta oz. odgovarjata.

< *

TONI RAVNIK

Ko ste odsli leta 1951
V Ameriko, si bil dijak
Slovenskega klasi¢nega
liceja v Gorici. Kako je
Potem potekal tvoj Stu-
dij?

Po odhodu s klasi¢ne-
B liceja v Gorici sem
dospel kot osemnajstleten
fant v Kalifornijo. Takoj
Sém spoznal, da je treba
delati za prezivljanje. Ker
Sem edini v druZini ne-
koliko obvladal angleséi-
No, sem se moral takoj
Zaposliti. Delo sem dobil
V restavraciji v Oaklandu,
JXkjer sem ¢istili mize in
Pomival kroZnike od pol-
dan naprej.

Vsako jutro sem tri
Ure obiskoval $olo, da
Sém se izpopolnil v an-
Eles¢ini in tudi bolje spo-
“nal amerisko zgodovino,
Zakone in ustanove.

Ta $tudij mi je bil ze-
10 Koristen, ko sem po
flem Jetu in pol vstopil
" Kalifornijsko univerzo
Unlversity of California,

Tkeley). Tu sem naj-
Prej dobil diplomo v zoo-
logyi, nato pa na medi-
®nski fakulteti (Universi-

of California, San
ancisco) napravil dok-
torat v medicin.

Po enem letu prakse

t. “intern” sem bil za
V€ leti vpoklican v voja-
ko sluzbo. Tu sem se
SPecializiral za zdravnika
Pllotoy (“flight surgeon”)
Te Aerospace centru Vv

ksasu. Od tam me je
U zanesla za eno leto

KOrfejo, Kier: sent 8¢

TO seznanil z zanimi-

tmi Daljnega vzhoda,
aSebno na Koreji in na
“2POnskem.

s O Volaski sluzbi sem
Otii leta specializiral
6 | ternist in se poseb-
robl(’ncentrlral na sréne
€me. Nato sem za-
Privatno prakso kot
By ‘l;nlst v Oaklandu, kjer
€dno delam v uradu

* %

s petimi internisti. Obe-
nem sem Se vedno pove-
zan z medicinsko fakul-
teto Kalifornijske univerze
v San Franciscu kot “kli-
ni¢ni profesor” in redno
poutujem mlade medicin-
ce “fizitno diagnozo”.

Ustvaril si si druZi-
no in z njo zivis v

Oaklandu nedale¢ od
San Francisca. Tam. Zi-
vijo tudi Tvoja,  dva

brata z druZinama ter
Vasa mama Stefka in
sestra Mirjam. Oce, dr.
Anton Ravnik iz Kanala
ob Soéi, je umrl Ze le-
ta 1988.

Leta 1971 sem se Vv
“slovenski” cerkvi Rojstva
Gospodovega v San Fran-
ciscu porodil z Barbaro
Herbert. Ona je vel let
delala kot bolniéarka na
kirur§kem oddelku kato-
liske bolnisnice v Oak-
landu.

Zadnja leta je zelo bo-
lehala zaradi problemov
s hrbtenico in je bila tu-
di veékrat operirana. Sep-
tembra 2002 je ‘umrla
zaradi infekcije in drugil
komplikacij, ki so..bile
posledice njih operacij.

Zapustila mi je ‘tri
héerke in enega sina. Naj-
starejsa, NataSa, se naj-
ve¢ ukvarja s slikarsko
umetnostjo; druga, Katie,
je diplomirala na Kalifor-

o he Lo

" o Shover
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nijski univerzi v Davisu
v komunikologiji in na-
merava $e naprej Studi-
rati pri produkciji filmov.

NajmlajSa, Stefanie, bo
ta jesen zacela tretji let-
nik na Kalifornijski uni-

verzi v Berkeleyju. Ne
vem Se, za kaj se bo
odloé¢ila.

Moj sin, Tony, sedaj

poucuje kot nadomestni
profesor na eni KkatoliSki
gimnaziji v Oaklandu.
Obenem je na isti Soli
trener za plavanje in wa-
terpolo.

Mi Ze trideset let Zivi-
mo v Piedmontu, malem
mestecu v okolici Oak-
landa.

O nasi $ir$i druzini je

Ze nekaj omenil Aljosa.
Mi vsi Zivimo kar v. bli-
Zini, tako da prihajamo
pogosto skupaj, posebno
ob nedeljah. Najraje za-
hajamo k mami v El Ce-
rrito, kjer nam ona s
pomodjo Mirjam pripravi
okusno domace kosilo.
Kljub 92 letom je Se
precej aktivna in Se ved-
no poje v pevskem zboru
“slovenske” cerkve v San
Franciscu. ‘

Med bivanjem v Evro-
pi sta z bratom obi-
skala sorodnike od
Heidelberga do Istre in
Lombardije in seveda
stare . prijatelje, predv-
sem, v Gorici in preko.
meje. ngéne, .vtise; .ima-
te? £ 2ol

Res':si- ne morem. pred-
stavljati - lepSega obiska,

kot je bil ta naju. Najve®
so k temu pripomogli
_ prisréni sprejemi prijate-

ljev, soSolcev in sorodni-
kov, vse od Heidelberga
do Ljubljane in od Istre
do Gardskega jezera.

Kljub temu, da smo
lahko obéudovali slikovite
kraje, kot Minchen, Du-
naj in Benetke, sva odne-
sla najlepSe spomine iz
Slovenijer in posebno iz
nasih krajev na Primor-
skem. Zelo naju je oca-
rala lepota okolice DreZ-
nice, posebno ker smo
imeli izbranega vodita,
sosolca Danila Cadeza. Z
njim smo tudi obéudova-
li naSe kraje z zvonika
Sv. Gore, kar je obudilo
mnogo spominov na mla-
da leta. Zelo zanimiv je
bil tudi obisk v Skocjan-
ski jami.in v bliznji. Li-
pici. '

Imela sva .res mnogo
posebnih dozZivetij in bi

‘Marija Rutar

Osebe na fotografiji v Novem glasu z dne 31. julija
niso identificirane, vendar smo obve3leni, da je na
levi Toni Ravnik, na desni Aljosa Ravnik.

zelo ‘tezko vse mnavedel.
Najbolj pomemben in ga-
nljiv . veder je bil seveda
v Tolminu, ko je v mu-
zeju bila predstavljena
knjiga tvoje mame, Ljub-
ke .Sorli, Tolminske pes-

- mi. Tvoja sestra Lojzka,

moja soSolka,. je imela

-ob tej priloZznosti zelo

¢ustven govor. Z . AljoSem
sva bila zelo podaséena,
ko naju je javno pred-
stavila. Tvoja mama je
seveda zrasla v Tolminu
skupaj z -naso. mamo. in
sta vsa leta ostali dobri
prijateljici,

Isti vefer nama je ga.
Karla_ Kofol osebno raz-
kazala obnovljeni Tomin-
ski_muzej, ki je zel'q- za-
nimiv in zelo spopolnjen,
odkar sem bil tu na obi-
sku in mi je takrat teta
razkazala
svoj etnografski oddelek,
ki ga je Se skrbno gojila.

Drugi nepozabni vecer
je bil v Stanjelu ob slav-
nostnem koncertu ob 50-
letnici Primorskega aka-
demskega pevskega zbora
Vinko Vodopivee, ki ga
je ustanovil Anton Nanut,
moj prijatelj in sosed iz
Kanala ob Sodi.

Po pestrem sporedu
veéinoma primorskih pe-
smi, ki jih je -sedanji
zbor odlitno izvedel, so
vsi sedanji in prisotni
nekdanji “Vodopivei” pod
vodstvom Nanuta mogo¢-
no zapeli Zabe. To je bil

- Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoéi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

res ¢udovit zakljuéek pre-.
krasnega vecera.

Ganljiv je bil seveda
tudi veder, ko sem s.so-
Solci praznoval 50-letnico
mature. Zal mature. sam
nisem dodakal, ker sem
z druZino odpotoval v
Kalifornijo ob zaéetku
svojega tretjega liceja. 'So-
Solci so me vseeno spre-
jeli v svojo sredo in so
celo name ¢&akali, . da
smo lahko ta dogodek
skupaj praznovali.

Preden zakljuéim, mo-
ram omeniti Se nekaj
drugih doZivetij. Najprej
veselici v Standrezu, ka-
mor so nas povabili
Komjanéeva dekleta:;, Tu
se je res videlo, da je
slovenski duh $e Zivahen
v tej okolici.

Potem ko smo uZivali
petje pevskega zbora Mir-
ka Spacapana, smo' tudi
imeli priloZznost se: z
njim pogovarjati. Zelo
smo bili pozneje veseli
njegove izvolitve za dezel-
nega svetovalca.

Prijetno smo se potu-
tili tudi pri slovenskih
masah pri sv. Ivanu na
Travniku, kjer se je Al-
josa priklju¢il pevskim
zborom. Po ma3ah smo
imeli priloZnost se sreca-
ti s starimi prijatelji in
tudi spoznati nove.

Zelo lep vecer smo tu-
di prezivei v Devinu,
kjer nas je Antek Tercon
z Zeno povabila na od-
liéno ribjo vecerjo v res-
tavraciji Alla Dama Bian-
ca. On je bil uéenec na-
$e mame, ko je ona pou-
¢evala v Nabrezini. Imeli
smo se zelo lepo Vv pri-
jetni druzbi in zelo sli-
kovitem okolju.

Pred kratkim si v
Gorici skupno z mno-
gimi so3olci in prijatelji
praznoval petdesetletni-
co mature oz. skupne-
ga Solanja. Kak3ne vti-
se ‘sl odnesel s tega
sre¢anja?

(dalje na str. 12)
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Kako se pripraviti na

NEVA ZELEZNIK

Tudi v Sloveniji Zivi &edalje vet starejih ljudi. Tak-
$nih, ki so starej¥i od 65 let, je Ze okoli 15 odstotkov
prebivalstva. Cez deset, dvajset let, ko bo postala stara
dana¥nja srednja generacija, bo v Sloveniji Zivelo Ze
nekaj nad 3tiristo tiso& ljudi ali 20 odstotkov prebival-
cev, ki bodo starej$i od 65 let. O tem, kako in kdaj se
pripravljati na starost, smo se pogovarjali z doktorico
Vesno Radonji& Miholi&, klini&no psihologinjo Initituta
RSlovenije za rehabilitacijo invalidov iz Ljubljane.

&

Ali ni res, da je ¢lovek
toliko star (ali mlad),
kolikor se pocuti?

To vsekakor drzi. Ve-
mo tudi, da se ne pocu-
timo vsak dan enako sta-
ri. Na nekaterih podro¢-
jih smo tudi veliko mlaj-
8i kot na drugih. Dejstvo
je tudi, da lahko vsak
sam upodasni staranje in
zmanj$a slabe strani tega
procesa.

Bolj ko smo dusevno
dejavni, bolj ko 2znamo
najti prave prijatelje in
razviti ¢vrste medsebojne
. odnose, ve¢ ljudi nas bo

v starosti obdajalo, kar
pomeni, da ne bomo osa-
mljeni, da bo nase Zivlje-
nje zelo bogato.

Ali okolje pomembno
vpliva na to, kako vre-
dnotimo in kak3na sta-

li3¢a razvijemo do sta--

rosti?

Seveda, vendar je sta-
ranje proces, ki je pri
vsakem posamezniku ne-
koliko drugaden. Lahko
bi rekli, da so razlike,
kako se ljudje starajo,
veliko veéje od mladost-
niStva. Vsakega ¢lovek
oblikujejo  razlitne Ziv-
ljenjske izku$nje.

Na  starost postaja
vsakdo ¢&edalje bolj indi-
vidualen, ker ga je Zivlje-
nje Ze oblikovalo in za-
znamovalo. Zato so razli-
ke med starostniki vedje
kot med miladostniki, ki

" so mnogokrat Se nepopi-
sani listi in tudi zato
bolj pod vplivom okolja.

Starejsi - ko smo, bolj
smo razli¢tno oblikovani.
Ko se staramo, si nabi-
ramo tudi svoje posebne
izkus$nje in poteze, zna-
¢ilnosti..

Prijetneje in manj ogro-
‘Zajote se je starati v
okolju, kjer to obdobje
cenijo, spostujejo, kakor
tam, kjer se ga bojijo,
zavratajo. Zahodni svet,
kamor se pristeva tudi
Slovenija, pa ¢asti predv-
sem mladost ...

Kaj pa posameznikov
Jpogled na starost?

2 <o

Tudi ta je zelo po-
memben. Kdor zivi v
skladu s svojimi potreba-
mi in sposobnostmi, se
ceni in spoStuje, goji
konjicke in je dejaven,
Zivi povezan s prijatelji
ter v ljubezni do sebe,
bo najbrz sreden tudi v
starosti.

Prava sreca c¢loveka
pomlaja.

Tako je. Sreta pa ni
danost, ampak je ves¢ina
Zivljenja. Nezadovoljstvo s
samim sabo onesrecuje:
tistega, ki sitnari, in vse,
ki ga morajo prenasati.
Resni¢ne srete se ne da
meriti z denarjem. Nava-
dno so srecni tisti ljudje,
ki so uglaSeni sami s sa-
bo (in zato tudi z drugi-

.mi) in ki znajo uZivati v

malenkostih.

Predsodek, da so sta-
ri ljudje Sibki, invalidni,
brezspolni, nemodéni,
pasivni, osamljeni, spod-
bija mnozZica Zivahnih
starih ljudi. ‘

Skoraj 90 odstotkov
ljudi, starih od 65 do 74
let, v raziskavi ni potozi-
lo nad zdravstvenimi te-
Zavami, in kar 40 odsto-

V BLAG SPOMIN

PRVA OBLETNICA

ROZI BLATNIK

Zapustila nas je
20. avgusta 2002

Sonce na trato sije,
kjer pocivas draga Ti;
dusa pa naj raj ufiva
tam v srecni vecnost.
Zalujodi:

Sinovi Viktor in Zena Marija
Frank in Zena Christine
Dennis in Zena Mary

Héer Mary Pervan in moz Joe

vnuki in pravnuki

starost?

tkov 85-letnikov se poéu-
ti zelo dobro.

Res pa je, da krat-
kotrajen spomin z leti o-
pesa, toda spominske spo-
sobnosti lahko 2z urje-
njem izboljSamo.

Prav zato so srednja
leta zelo pomembna.
Kdor se Ze takrat zane-
mari, postane predebel,
temu zaéne hitro zmanj-
kovati sapa Ze pri vsa-
kodnevnih naporih. Zato
tudi pro¢ s cigaretami,
preobilno hrano in pre-
ve¢ alkohola.

Ali obstaja razlika
med staranjem in sta-
rostjo?

Staramo se leta in le-
ta. V ViSji starosti zaéne-
jo ljudje bolj skrbeti za
svoje telo ter tenkodutno
zaznavajo spremembe v
njem. Takrat sta telesno
zdravje in skrb zanj po-
gosta predmeta pogovo-
rov. Biti star ne pomeni
biti tudi bolan. Sicer pa
je staranje proces, ki se
odvija leta dolgo in se
dotakne slehernega od
nas tako biolosko kot
tudi psihi¢no in socialno.

Telo se z leti pa¢ neu-
stavljivo spreminja. Sta-
rostniki, so tudi izjeme,
se gibljejo bolj togo,
zmanj$ajo se, slabse vi-
dijo, lasje posivijo, koza
je bolj ohlapna itn.

Prav tako se spremeni
dusevna sposobnost sta-
rej$ih ljudi, kar se odra-
2a kot manj$a miselna
okretnost, spomin je lah-
ko slabsi, ¢ustvena. ob-
¢utljivost je vedja ...

Na socialnem podrodju
se proces staranja kaze
v tem, da se ljudje manj
spoznavajo z novimi lju-
dmi, da teZe menjajo de-
lo ipd.

Posebno pomembno je
posameznikovo  stali$¢e
do staranja. Tisti, ki jih
staranja ni strah, ki ni-
majo predsodkov v zvezi
z njim, ga pri sebi mno-
go laZe, z manj predsod-
ki in skoraj popolnoma
neobremenjeno sprejema-

jo ..

Tudi v starosti naj
bi imeli posten in tre-
zen odnos do sebe,
mar ne?

Seveda, tudi v tem ob-
dobju bi morali teZave
jemati kot izziv za svojo
duevno rast in ne kot
nepraviéno kazen, zaradi
katere se poéutimo pri-
zadeti in nemoéni.

So kak3ni stereotipi
o starejS5ih med nami
Se posebno moéno za-
sidrani?

Mnogi s starostjo pove-
zujejo bolehnost ter
manj$o proznost mislje-
nja, tezje prilagajanje in
nesprejemanje novitet. Za
starejSe ljudi tudi zmot-
no mislimo, da so zme-
raj osamljeni. Nekateri so
res, a vetina jih vendarle
zivi zelo pestro druZabno
Zivljenje.

Raziskave med starost-
niki kaZejo, da Se zdale¢
niso toliko bolni in ne-
zadovoljni z Zivljenjem,
kot jim to pripisujemo.
Vse veé je takih, ki sa-
mostojno skrbijo zase, so
dejavni v svojem okolju
in pogosto tudi ustvarjal-
ni. Pri slikarjih, pisateljih,
glasbenikih in drugih u-
metnikih pomeni starost
tudi ve¢ izkuSenj in zna-
nja.

DozZivljanje starosti je
predvsem posledica po-
sameznikovega  miSlje-
nja, kajne?

Tako je. V Zivljenju se
mora vsakdo d&im prej
nauciti zavedati samega
sebe in v vsakem trenu-
tku bi se morali truditi
ziveti polno Zivljenje. To
pomeni, da naj bi se za-
vedali svojega telesa
(spros¢eno, napeto, za-
znavanje mnenj itn.), svo-
jega pocutja (kaj je udob-
no, neudobno), svojih ho-
tenj (kaj bi rad dosegel
in kako), da bi se zave-
dal svoje povezanosti z
drugimi (v druZini, 3oli,

sluzbi) ... Skratka, gre za

to, da smo v svojem Ziv-
lienju dejavni, da se ne
prepustamo drugim, da
svoje Zivljenje oblikujemo
in se ga predvsem vese-
limo.

Vedina starostnikov

si Zeli do smrti Ziveti

doma.

Res je. Vefina tudi ni
nebogljena in ne bi jim
bilo treba v dom, ¢e bi
imeli nekajurno pomoé
na dan. Ta pomo¢ bi bi-

(dalje na str. 13)

SEZNANJAJTE NASE BRALCE O
AKTIVNOSTIH VASIH DRUSTEV!

Ohranjanje...

(nadaljevanje s str. 11)

omenil,
zelo vesel, 'da

Kot sem ze
sem bil

sem 'se lahko po 50 le-

tih sestal s soSolci. Imeli
smo odliéno pojedino v,
restavraciji Rosenbar Vv
Gorici. Za' to se moram
zahvaliti Vidi BiteZnik in
Nadi Komjané, ki sta do-
bro “organizirali to zgodo-
vinsko srecanje. i

' Mnogih' prijateljev “\ni- ,
sem videl, %e¢ odkar sem
zapustil licej - torej sni
denjé je bilo pretresljivo.
Hitro smo se uziveli v
éase, ki smo jih skupaj
preziveli v ulici Croce.
Obujali smo spomine na
posebne dogodke, na so-
Solce, ki se nam niso
mogli pridruziti, in na
profesorje, ki so nam za-
pustili najbolj Zive spo-
mine. :

Res - prijetno je bilo
zame spet biti v tem
krogu in upam, da se
bomo lahko bolj pogosto
srecavali v bodoce.
HvaleZen sem bil tudi
Marjanu Bregantu, ki je
pridel iz Turina samo za
to priloZnost. So3olka
Mirjam Komjanc ni mo-
gla biti prisotna, pa nam
je napisala c¢ustveno pis-
mo, ki ga je Lojzka pre-
brala. Ko sva pozneje Z
AljoSem obiskala sorodni-
ke blizu Gardskega jeze-
ra, sva jo videla v Vero-
ni. Ona nama je lepo

razkazala . zgodovinske
zanimivosti tega slikovite-
gaimesta.: & :

‘Vsekakor je bil ta moj
zgodovinski , obisk zelo
prijeten, poln dogodivséin
in veselih sreéanj. Upam,
da mi bo uspelo to po-
noviti v bliznji bodoéno-
- o 3 e .
Najlepsa hvala tebi  za
vso pozornost in moznost
tega intervjuja.

" (Prihodnji¢ izide drugi del,
na katerem bo Aljosa Rav-
nik precej govoril o aktiv-
nostih rojakov v San Fran-,

ciscu in okolici. Ur. AD)

et

—

'BRICKMAN & SONS

| FUNERAL HOME
21900 Euclid Ave. (216) 481-5277

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio
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Umrl je Vinko Levstik

Gorica (Delo, 13. avg., rubrika “Na kratko”) - V
78. letu starosti je v goriSki bolniSnici v Italaliji za
posledicami hudega padca umrl Vinko Levstik, ki je
bil lani na ljubljanskem vi§jem sodi$¢u = oproséen
krivde vojnega hudodelstva, katerega naj bi bil" storil
kot domobranec med drugo svetovno vojno na Do-
lenjskem. Visje sodiS¢e v Ljubljani je lani v zadevi
zoper obtoZenega Levstika ugodilo pritozbi obrambe
in spremenilo obsodbo ljubljanskega okroZnjega so-
dis¢a, ki je 15. junija 2001 Levstika spoznalo za
krivega vojnega hudodelstva in mu izreklo kazen 12
let zapora. Visje sodi$¢e je ugodilo pritozbi Levstiko-
vih zagovornikov Danijela Starmana in JoZeta Hri-
bernika in obsodilno prvostopenjsko sodbo zaradi
krsitev materialnega zakona spremenilo v oprostilno

STA

Umrl je Vinko Levstik

Porodilo, ki sledi, je
bil objavijen 13. avgusta
V mariborskem Veceru, iz-
pod peresa Vanesse Cokl,
Posredoval ga je Stane
Sustersié iz Washingtona.
V tem prvem poroédilu pa
niso podane natancne o-
koliséine o g. Levstikovi
smrti. Ur. AD.

& <

Z oprostilno sodbo je
lani ljubljansko vidje so-
dis¢e zakljuéilo “zadevo
Levstik”, ve¢ kot dvajset
let dolgo prakti¢no edino
Preganjanje kak3nega ak-
terja druge svetovne vojne
vV Sloveniji.

| Staranje...

(nadaljevanje s str. 12)

la lahko majhna, vendar
bi morala biti vedno do-
Stopna. Torej bo verjetno
treba bolj razmisljati o
Servisih, ki bi morali bi-
Y poceni in tako dostop-
N kot vrtei otrokom in
Zato od drzave subvenci-
Onizirani in nadzorovani.

Je smrt po vasem
Se vedno tabu tema, ki
1o odrivamo od sebe?

Normalno je, da zdrav
Clovek razmislja o smrti
0, kot da se to dogaja
le drugim. In vendar je
Smrt nekaj neizogibnega.
s°0t‘:anje z resni¢nostjo
Srti pa se nam pripeti,
nam wumre kdo od
blﬂn]ih. ali & sami hu-
,(.i° zbolimo. Takrat o
SIrti tudi razmigljamo.
Za toveka bi bilo laze,
B® b1 “tmel smrt zd Der
Brozeti konec Zivljenja.
tem je pomembno,
;la vVemo, da nas na Ziv-
lenje veliko bolj prikle-
E:JO $¢ neuresnitene Ze-
kot ze dosezeno.
’ Rodna gruda
St. 7 - julli 2003

L 4

“No¢em umreti kot voj-
ni zlo¢inec! Po svoji vesti
in pred Bogom sem ne-
dolZen, zato prosim senat
tega sodis¢a, naj mi- ne
izrece krivitne sodbe in
da me spozna za nedol-
Znega.”

To se je slisalo na lju-
bljanskem okroZnem so-
dis¢u predlansko poletje,
preden je bil Vinko Lev-
stik zaradi domnevnega
vojnega hudodelstva zoper
vojne ujetnike in civiliste
v letih 1944 in 1945 ob-
sojen na dvanajst let za-
pora. Sodbo je lani viSje
sodis¢e v Ljubljani po pri-
tozbi odvetnikov razvelja-
vilo in Levstika zaradi pO-
manjkanja dokazov opro-
stilo.

“Zadeva Levstik”, edini
proces proti nekdanjemu
domobrancu v vseh po-
vojnih letih v Sloveniji in
prakticno edino preganja-
nje kak3nega akterja 2.
svetovne vojne (za povoj-
ne poboje ni Se mnihce
odgovarjal!), je bila po
skoraj 22 letih pri koncu.

Zgodilo se je, kot je
prognoziral pokojni dr.
Joze Puénik: “nepremis-
lien spodrsljaj” je bil od-
pravljen.

V noti s tega (11. avg.,
op. ur. AD) ponedeljka
na torek je 78-letni Vin-
ko Levstik umrl.

V Gorici v Italiji, tik
za slovensko zahodno
mejo, je Zivel zadnji dve
desetletji. Pokopan bo,
kot je Zelel, doma, v Slo-
veniji. Proces proti 1925.
nad Sodrazico rojenemu
Levstiku se je zacel leta
1981. V reziji Sluzbe dr-
Zavne varnosti. Dobro de-
setletje pozneje so toZilci
odstopili od pregona, a
sledila je zasebna toZba.
Vse do oprostilnega epilo-

g4
2.

NajviSje je bil na oz-
novskem in potem udbo-
vskem seznamu “vojnih
zloéincev”, SDV je o Ley-
stiku, uspeSnem hotelirju
v Rimu in nazadnje v
Gorici, do 1989. napolni-
la najmanj 2500 strani.
Ocitno precis¢eni  dosje
so mu v Arhivu RS izro-
¢ili Sele po zakljuéku so-
dnega preganjanja, ni ga
mogel uporabiti v doka-
zovanju ocitno dovolj$nje
skonstruiranosti procesa.

Kontroverzno pot od
oefovca antikomunista,
zapornika .v  Gonarsu,
partizana do domobranca
Jje opravil. Leta 1945 so
ga Anglezi “vrnili", pobe-
gnil je, sledila je italijan-
ska emigracija pa tudi
nekaj sodelovanja z zaho-
dnimi obveséevalnimi slu-
Zbami.

Sredi Sestdesetih Ze je
pisal o narodni spravi,
nedvoumne in dokonéne
ni doc¢akal.

Leta 1989 sta ga v
Gorico pri$la intervjuvat
Igor Bavéar in Janez
Jansa, slovensko alterna-
tivo je Ze prej zalagal z
emigrantskim tiskom in
knjigami. Pozneje je go-
voril, da so se tedaj zanj
zateli peklenski slovenski
¢asi. Avgusta 1982 je pr-
vic po drugi vojni prisel
v Slovenijo, mesec pozne-
je je bil prvi¢ na sodi-
Séu...

(konec posredovanega teksta)

Zunanji dolg ze
prek deset
milijard dolarjev

Ljubljana — Slovenske
devizne rezerve so konec
maja znaSale 9,05 mili-
jarde dolarjev in so bile
za 1,6 milijarde dolarjev
nizje od skupnega zuna-
njega dolga drZave, ki je
znasal 10,21 milijarde
dolarjev. Devizne rezerve

SO se maja v primerjavi °

z aprilom zvisale za sko-
raj 530 milijonov dolar-
jev, v primerjavi s kon-
cem lanskega leta pa za
898 milijonov dolarjev.
Skupni zunanji  dolg
Slovenije se je v letosnjih
prvih petih mesecih po-
ve¢al za 1,41 milijarde
dolarjev, je razvidno iz
zadnje Stevilke Biltena
Banke Slovenije. Od sku-
pnih majskih deviznih re-
zerv odpade vetina (7,68
milijarde dolarjev) na de-
vizne rezerve centralne
banke, preostalih 1,37
milijarde dolarjev pa na
rezerve poslovnih bank.

Delo dr. Z. Zigona je plod veéletnih raziskav

Knjiga o Slovencih v Afriki
in na Arabskem polotoku

Dr. Zvone Zigon, svetovalec na Uradu Republike
Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu,

se je z vprasanji slovenske prisotnosti’
in istovetnosti v tujih drZavah
ukvarja Ze od $tudentskih let

O

Napisal je dve knjigi z
naslovoma Otroci dveh
domovin in Iz spomina v
prihodnost, ki obravnava-
ta ohranjenost slovenske
etni¢ne identitete med po-
tomei slovenskih izseljen-
cev v Juzni Ameriki oz.
vpliv politiénosti na stop-
njo ohranjenosti sloven-
stva pri politi¢ni emigra-
ciji v Argentini.

Sedaj pa je napisal
svoje tretje delo o Slo-
vencih v Afriki in v dr-
Zzavah Arabskega poloto-
ka. Gre za deZele, ki jih
Slovenci na splo$no sla-
bo poznajo, o rojakih, ki
imajo tam svoj novi dom,
pa se komaj kaj ve.

Avtor je gradivo =za
svoje novo delo zbiral in
preuceval veé¢ let, tudi z
raziskavami in v pogovo-

rih z rojaki, ki Zive v

Egiptu, JuZnoafriski re-
publiki, Keniji, Izraelu,
Jordaniji, Libiji, AlZiriji

in 8¢ v kak$ni drugi dr-
Zavi.

Ugodno presenecata
predvsem dve ugotovitvi
pisca knjige, ki jo je v
svoji zbirki Migracije iz-
dala Zalozba Znanstveno-
raziskovalnega centra Slo-
venske akademije znano-
sti in umetnosti.

V omenjenih drzavah
Zivi ve¢ Slovencev oziro-
ma njihovih potomcev,
kot so doslej domnevali,
v vecdini pa zelo navezani
na svojo domovino, s ka-
tero Zelijo imeti trdne in
stalne stike. Veliko je
primerov Slovenk, ki so
se porocile, denimo, Vv
Egipt ali Jordanijo, ki si
zelo prizadevajo zagotoviti
pogoje. da bi njihovi otro-
ci lahko Studirali v Slo-
veniji.

Slovenstvo v Afriki in
na Arabskem polotoku
se uvrs¢éa v Sest osnov-
nih kategorij. V Kairu,
Aleksandriji in nemara
tudi drugod v Egiptu Zi-
ve potomci znanih Alek-
sandrink, dojilji, guver-
nant, sluzkinj in pripa-
dnic podobnih poklicev,
po vecini doma iz Vipav-
ske doline in z GoriSke-

<\

<

nec 19. stoletja ve¢ tisoc.

Avtor ob tem nekajkrat
poudarja pomembnost
knjige o Aleksandrinkah,
ki jo je napisala Dorica
Makuc, izdala pa Gori-
Ska Mohorjeva druzba 1.
1993. Tej posebni obliki
slovenskega  izseljenstva
pPa je svoj novi roman z
naslovom Grenko morje
namenil tudi ¢asnikar in
pisatelj Marjan Tomsié.

Nadaljnjo kategorijo slo-
venstva tvorijo nekdanji
vojaki jugoslovanske kra-
ljeve armade, ki so se 1
1941 zatekli v Egipt oz. v
sosednje drZave, vojaki-
ujetniki italijanske vojske
slovenske narodnosti, po-
vojna ekonomska emigra-
cija, Slovenci, ki so se tja
preselili iz osebnih razlo-
gov, delavci, razni poslov-
nezi in misijonarji.

Po podatkih iz raznih
virov, ki jih je zbral pi-
sec, zivi v Afriki in dr-
zavah na Arabskem polo-
toku naslednje Stevilo
Slovencev: v Alziriji~ 4,
Bocvani 5, Egiptu 80,
Gani 5, Gvineji Bisao 3,
Izraelu 70, Jordaniji 90,
JuzZnoafriski republiki
250, Keniji 23, Kuvejtu
15, Siriji 10, Tanzaniji 4,
Tuniziji 1, Ugandi 2, in
v Zdruzenih arabskih e-
miratih 5.

V teh podatkih, ki slu-
Zijo predvsem kot izhodi-
S¢e za nadaljnje raziska-
ve o0 dejanskem Stevilu
Slovencev v omenjenih in
tudi v drugih drzavah
Afrike in Arabskega polo-
toka, niso upostevani slo-
venski misijonarji in mi-
sijonarke. O le-teh dr.
Zvone Zigon opravlja po-
sebno raziskavo. :

V  knjigi so objavijemi
spomini posameznil izse-
liencev na domovino Slo-
venijo in tudi pri¢evanja
O Zivljenju in usodah v
novem, drugaénem svetu,
kjer sedaj zZivijo. Pone-
kod v Egiptu izseljenci iz
Vipavske doline v pogo-
vorih Se zmeraj uporab-
ljajo domate vipavsko
naredje.

Objavijenih je tudi ne-

B oty
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Intervju trZa¥kega NOVEGA GLASU z Dimitrijem Ruplom

Pravi moz na pravem mestu

pripravil JURIJ PALJK

Pogovor z zunanjim ministrom Republike Slovenije dr. Dimitrijem Ruplom
smo zaradi ministrovih delovnih obveznosti in Stevilnih posvetovanj
usklajevali ve¢ Casa. Za cas, ki nam ga je posvetil in za
odgovore na naSa vpraSanja smo mu iskreno hvalezni.

<

Gospod minister, sko-
rajda bi lahko rekli, da
ne more biti nakljuéje,
da ste tudi danes zu-
nanji minister RS v tre-
nutku, ko Slovenija po-
staja polnopravna ¢la-
nica EU. VaSa ocena.

Predvsem bi rad pove-
dal, da me zelo veseli,
da sem lahko sodeloval
in prispeval pri najbolj
dramati¢nih (in tudi naj-
bolj pozitivnih) dogodkih
novejSe slovenske zgodo-
vine. Slovenski uspehi ni-
so povezani samo z mi-
nistrstvom za zunanje za-
deve ali z menoj osebno,
sem pa - po svojem pre-
pricanju - deloval v ko-
rist teh uspehov. Moj po-
lozaj ni posledica naklju-
¢ja, ampak prizadevanja
moje politike, na primer,
v okviru LDS. Sam sem
prispeval k zunanjepoli-
tiéni platformi te stranke
pred volitvami.

Brez nepoirebnega in
do vas Zaljivega laska-
nja lahko zapiSemo, da
ste pravi moZ na pra-
vem mestu, kar ste nié-
kolikrat dokazali s su-
verenostjo drZzavnika, ki
sloni na znanju, in s
pokonéno drZzo ¢loveka,
ki se zaveda, da je pr-
vi moZ slovenske diplo-
macije in mora zato,
ko je to pogrebmo, reéi
odlo¢no besedo tudi v
prid slovenske manj3ine
v Italiji. Prav zato bi
vas prosili, da nam po-
jasnite svoj pogled na
izjemno ostre, a po na-
%e najvetkrat neupravi-
¢ene, kritike na vas ra-
¢un v nekaterih sloven-
skih medijih!

. je osebne ali

¢ L 4

Slovenska politika je
svojevrstna. Po zadnjih
volitvah so razli¢ni ¢asni-
karji zapisali, da ni veé
nobene prave opozicije in
da morajo zato to vlogo
prevzeti mediji. Ko so se
domislili tega svojega po-
slanstva, so zadeli posa-
mezni pisci napadati svo-
ideoloske
nasprotnike — brez pove-
zave z dejanskim javnim
mnenjem ali z rezultat
volitev.

Predsednik dr. Drnov-
Sek je to skupino imeno-
val “glasna manjSina” in
dejansko ne gre za veli-
ko S&tevilo ljudi. Morda
deset do dvajset privilegi-
ranih piscev komentarjev
leviéarske ideoloske us-
meritve. Da ne pomenijo
resne alternative, kaZejo
rezultati referenduma za
EU in NATO. V njih je
slovenska zunanja politi-
ka dobila najvijo. zaup-
nico.

Kak3ni obéutki so vas
prevevali, ko ste v Ate-
nah bili v prvi vrst
kot protagonist in obe-
nem Vv imenu drZave
tudi pri¢éa vstopu Slo-
venije v Evropsko unijo?

Osebno sem obéutil za-
dovoljstvo in olajSanje,
ker je Slovenija uspesno
izpolnila neko pomembno
zunanjepoliti¢no nalogo, s
tem pa se je tudi bistve-
no izboljSal njen zunanje-
politi¢éni poloZaj.

Samo podpisovanje je
bilo zelo ceremonialno in
polno evropske simbolike.
Mislim, da je utrjevanje
evropske =zavesti, tudi s
simboli, zelo pomembno.

775 E. 185" St.

Cleveland, OH 44119
" Tel.»(216) 531-7933 (34).
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Slovenci pa imamo v
zvezi s tem nasploh ne-
kaj problemov, kar se je
pokazalo tudi v nekaterih
reakcijah. ObzZalujem, da
se Slovenci nismo bolj
veselili svojega uspeha, na
katerega smo lahko res-
niéno ponosni.

Bojazen, ki je prisot-
na tudi med pripadniki
slovenske narodne manj-

Sine v Italiji, da bi Slo-

venci z vstopom v EU po-
¢asi izgubili svoj jezik,
je po naSe neupravide-
na, saj smo mnenja, da
bo predvsem od vseh
Slovencev odvisno, ka-
ko bo z naSo materin-
5¢ino. Se vam ne zdi, da
bi se lahko Slovenci iz
domovine Slovenije vsaj
nekaj nauéili od nas, ki
v zamejstvu skrbimo za
ohranjanje narodnosti in

~seveda naSega jezika?

Slovenski jezik je ze
sedaj zaradi globalizacije
pod vplivom  drugih,
predvsem angleSkega jezi-
ka. Skrb za slovenski je-
zik, ki jo gojite v zamej-
stvu, bi lahko bila v opo-
ro vsem tistim, ki se tru-
dijo, da bi materin jezik
Se bolj spostovali in ga
ohranjali. Sicer pa bo
slovenski jezik po vstopu
RS v EU eden izmed u-
radnih jezikov EU in bo
s tem pridobil na svojem
pomenu.

Kot ¢&lovek, ki se je
zgodaj zapisal besedi,
veste, da izraza zamej-
stva za naSo narodno
skupnost v Italiji po
vstopu Slovenije v EU ne
bomo ve¢ mogli uporab-
ljati, najbrZ niti v sim-
boliénem pomenu.

Gospod minister, kaj
se bo zgodilo z zamej-
stvom, kako si vi pred-

~ stavljate vlogo naSe na-

rodne skupnosti v no-
vem evropskem prosto-

© ru?

Nasa narodna skup-
nost v zamejstvu je bila
vedno vezni ¢len med
matico, lJjudmi, ki Zivijo
onstran meje, in drZavo,
v kateri rojaki bivajo.
Meje med drZzavami bodo
nekako zabrisane, toda
drZzave bodo ostale, torej
bodoljudje Se vedno Ziveli

v okolju druge kulturne,
jezikovne in drZavne sku-
pnosti. Bodo pa s pad-
cem mejnih ovir wvsako-
dnevni stiki z matico ve-
liko tesnej$i in bolj pes-
tri ter prepleteni. Sloven-
5¢ina pa bo postala eden
uradnih jezikov skupno-
sti, katere ¢lanice so tu-

di Awvstrija, Italija in
MadzZarska.
Pri nas se veckrat

govori, da bi Republika
Slovenija vseeno morala
imeti neko bolj dodela-
no, bolj jasno in tudi
bolj odloéno vizijo za
ves slovenski narod.

Govorimo o vseh tis-
tih zadevah, ki obliku-
jejo drzavotvoren narod,
torej o vrednmotah, kot
so jezik, zavedanje ko-
renin, kulturne dediséi-
ne, zgodovine in tako
naprej. Kako vi gledate
na to?

Slovenska drZava je
mlada. V dvanajstih letih
samostojnosti smo dose-
gli velik napredek in se
uspeli prikljuditi najuspe-
Snej$im drZavam. Ustvar-
janje vizije za nek narod
pa je dolgotrajen proces.
Vseeno pa je moje pre-
pri¢anje, da se Slovenci
dobro zavedamo svojih
korenin, da ohranjamo
svoj jezik in kulture.

Mislim, da ne potrebu-
jemo ene same vizije,
ampak da potrebujemo
ve¢ vizij in ve¢ vizionar-
stva pa ve¢ javne razpra-
ve o tem.

Danes pa je tako, da
se vsa politika in tudi
mediji, ukvarjajo predv-
sem z dnevnimi interesi,
zanima jih predvsem to,
kako bi si Slovenci za-
dali é&imve¢ udarcev sa-
mim sebi. Sam sem na-
pisal ve¢ Studij in élan-
kov o nujnosti vedje pro-
duktivnosti, ki je velik
problem male drZave.
Svet od nas pricakuje,
da se bomo izkazali, si-
cer se bodo nehali zani-
mati za nas.

Na GoriSkem imamo
Slovenci neprijeten ob-
¢utek, in to na. obeh
straneh drZavne meje,
da se je v Ljubljani na
goriSki prostor kar ne-
kako pozabilo. V mislih
imamo predvsem  dej-
stvo, da je Italija v za-
dnjem desetletju posta-
vila v Gorici - dobese-
dno na drZavno mejo -
dve univerzi, videmsko
in trZzasko, iz katerih
bo gotovo zrasla v ne-
kaj letih ena sama, go-
riska.

Se vam ne zdi, da
bodo prav tako po-

Slovenci
v Afriki
(nadaljevanje s str. 13)

kaj spominov in price-
vanj o prof. Ivanu Ru-
dolfu, ki je med drugo
svetovno vojno v - Egiptu
in sosednjih drZavah zbi-
ral, narodnostno osves$éal
in usposabljal italijanske
vojne ujetnike slovenske
narodnosti, za njihov boj
v okupirani -in zasuZnjenl
domovini. ;

V poglavju o slovenskih
vojakth v Afriki je, deni-
mo, zapisano, da Jé
“prof. Ivan Rudolf izdajal
¢asopis Bazovica, ki Jé
izhajal od 30. septembra
1941 do 19. novembra
1944. Njegova naklada jé
dosegla celo do pet tisoc
izvodov. Po izjavi uredni-
ka prof. Ivana Rudolfd
so &asnik Bazovica preje
mali Slovenci po vsem
svetu.”

Mary Puspan, ki sku*
paj s sestro Zmago ZiVi
v Kairu, pa je avtorju
knjige povedala naslednjé

“Mami in ofe sta im€
la slovensko branje, P%
gosto smo pisali domoV:
V jugoslovanskem dom!
v Kairu smo med drug®
svetovno vojno imeli slo®
vensko %olo, v Kkaterl J¢
pouéeval profesor Rudolf:
On je imel tudi &asopis
Bazovica. V %olo nas ¢
hodilo okrog dvajset SIO°
vencev. Danes vseh teb
ljudi ni ve¢, saj so P%
mrli ali se odselili.”

NOVI GLAS, Gori®
17. julija 2

B

membne institucije, X0
je univerza, v prihodn¢
tako braniki italijanstv®
slovenstva kot tudi m¢
sto sretevanj med ra¥
licnimi in je zato 3K
da, da v tem pro.“'at‘?"'11
tudi slovenska drZa%
ni bolje zavarovala svo”
je etni¢ne meje?

Univerza in z njo o f
vezano znanje nekega na i
roda je za vsak prost?
zelo pomembna instituc”
ja, 8e posebej tam, kjef
se stikata dva nar x
Slovenija je z ustani‘dm‘
jo Univerze na Prim® o
skem pokazala, da Ji 2
vseeno, kako se raﬂubi
ta prostor. Seveda p2
se morala kot ustano‘dw
ljica zavezati tej movi “0
ganizaciji ne samo mor®
no, ampak tudi z d

roénimi finanénimi virk:
Svoje veselje nad 1‘::
topom Slovenije 1{“_1!-

(DALJE na str. 15) : k
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Secesijska palaca postala

.

o~
P "’ 3
D
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zacasno skladisce

Na odliéni lokaciji v samem sredi$éu Ljubljane, v secesijski palaci
na Miklosicevi 8 omogoca viadni servis skupnih sluzb
uporabo dvorane za skladisée

Ali je kulturna dedi$&ina pomemben element narodove
identitete in ali je njeno varovanje ob vkljuéitvi v veliki
kOnglomcrat evropskih kultur pomembno? Odgovor je
Na dlani, pa vendar vse kaZe, da sodobna slovenska dru-
Zba nima ustreznega odnosa do nje. Eden izmed pri-
merov, kako slabo ravnamo s kulturno dedi3&ino, je pa-
lada nekdanje Zadru?ne gospodarske banke na Miklo-

§itevi 8 v Ljubljani.
<
Stavba, zgrajena leta

1922, je delo arhitekta
vana Vurnika in sodi

Med cenjene primerke
Pozne secesije. Dekoraci-
2 fasade in pritli¢ne

ban¢ne dvorane je delo
Vurnikove Zene, slikarke
Helene Vurnik. Ornament
izrazito nacionalno
Noto, ki je bila poudarje-
Ba v vyseh nacionalnih
vah, ki so nastale na
%2emlju bivie avstroogr-
Ske monarhije.

Palata se uvrséa med
Najmarkantnejge ljubljan-
Ske arhitekturne spome-

€ In prav zato je Se
toliko manj razumljivo,

0 je mogole, da je
Wena poslikana dvorana
2 vey kot Sest mesecev
SPremenjena v zatasno

¢e in za obleplje-

steklenimi okni in

Vratl  skrita pred o&mi
Javnogyy,

nel:al'nreé. pritli¢je kot

hhdan.ll javni prostor in

atl kulturni spomenik,

in Vet dostopno javnosti

~ Med freskami ter ori-

O notranjo opremo,

kayy Stavba je bila Ze od

% €ga zafetka namenje-
2. banénigtvu, se danes
Jo do stropa naloZe-

tle ter stoli in vsa

e
o Ma, ki je pripadala

<

ukinjeni agenciji za pla-
¢ilni promet.

Dedi¢ prostorov nekda-
nje agencije za placilni
promet je najprej postalo
ministrstvo za finance, ki
pa je preneslo dolZznost
upravljanja s prostorom
(kot tudi opremo) na ser-
vis skupnih sluzb vlade
Republike Slovenije.

Na tem servisu odgo-
varjajo, da prostorov na
Miklo$i¢evi Se vedno niso
prevzeli v upravljanje. Ta-
ko je MikloSi¢eva 8 pos-
tala nikogarsnja last.

“Mar bomo v Sloveniji
spet zavrgli dragocen ar-
hitekturni spomenik? In
to v &asu, ko Ljubljana
svojo secesijsko dedis¢ino
ponosno predstavlja na
mednarodni razstavi Art
Nouveau in Progress V
Bruslju?”, se sprasuje
Breda Miheli¢, umetnost-
na zgodovinarka in koor-
dinatorka mednarodnega
projekta Art Nouveau in
Progress, ki ga finantno
podpira Evropska unija v
sklopu projekta — Kultur-
ni programi 2000.

Na letosnji razstavi v
$panskem mestu Terrasa
se predstavlja 14 evrop-
skih secesijskih mest.
Kljuéni in najbolj repre-
zentanéni objekt na tej

- sodijo in naj

razstavi, ki predstavlja
Ljubljano, pa je prav
Vurnikova palata na Mi-
klosicevi 8.

“Ze januarja letos smo
napisali pismo Zupanji in
ga poslali v vednost tudi
oddelku za kulturo in
raziskovalno dejavnost
Mestnega odbora Ljublja-
ne, ministrstvu za kultu-
ro, zavodu RS za kultur-
no dedi$¢ino in ministr-
stvu za finance, v kate-
rem smo od njih zahte-
vali, da dejanje ostro ob-
tovrstno
prenovo nemudoma usta-
vijo. Ze tedaj smo jih
opozorili, da bomo v na-
sprotnem primeru obve-
stii novinarje in tudi
mednarodno strokovno
javnost v okviru mreze
Art Nouveau, katere part-
ner je tudi mesto Ljub-
ljana.

V odgovoru ministrstva
za finance je bilo zapisa-
no, da gre le za zaéasno
reSitev. Vendar je od te-
ga minilo Ze pol leta in
do danes se ni ni¢ spre-

. menilo. Zac¢asno skladisc¢e

je Se vedno v banéni
dvorani in kot kaZe bo
tam ostalo 38e naprej.
Edino, kar smo s pis-
mom dosegli, je bilo, da
so &ipo steklenih vrat
prelepili s papirjem,” je
pojasnila Breda Miheli¢.
Na oddelku za kulturno
dedis¢ino ministrstva za

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. - 3614212 |
1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR
THE AGED.PRESCIPTIONS

kulturo ocenjujejo, da ob-
jekt fizicno ni ogroZeno.
Moti pa jih dejstvo, da
je prostor zaprt za jav-
nost in nedostopen za
domade obiskovalce kot
tudi za turiste. ‘

Sodijo tudi, da drzava
in njeni organi s tem
dajejo slab zgled in vz-
poredno celo izgubljajo
denar. Torej gre za slabo
gospodarjenje, skrivanje
elitnih prostorov s sece-
sijskimi poslikavami pa
ze meji na kulturni Skan-
dal.

Dejstvo, da lastninska
razmerja pri stavbi na
Miklosicevi 8 niso ureje-
na tudi zaradi nedokon-
¢anega denacionalizijskega
postopka, pa¢ ne more
biti izgovor, da je tako
eminentna stavba Ze ne-
kaj mesecev brez ustre-
zne namembnosti in za-
prta javnemu pogledu.

Hkrati ni vzpodbudno,
da niti ekonoinlstl niti
upravljalci z nepremié&ni-
nami pri vladi RS ne vi-
dijo vrednosti tega objek-
ta, ki bi se ga dalo prav
zaradi njegovega zgodo-
vinskega, kulturnega ter
umetnostnega pomena iz-
redno dobro trziti in
hkrati varovati po vseh
mednarodnih standardih.

Morda pa so tudi to-
krat zatajile sluZbe za
kulturno dedis¢ino in to
vse po vrsti do vrhnjih
struktur. Direktor zavoda

* za varstvo kulturne dedi-

8¢ine RS, ki je pristojen
za varovanje celotne slo-
venske kulturne dediséi-
ne, na stanje na Miklosi-
¢evi 8 ni utegnil reagirati
niti pripraviti izjave za
Jjavnost.

Hkrati pa je kot vodja
krovne ustanove vseh
slovenskih obmoénih enot
on tisti, ki bi moral vla-

P e

do in njene organe opo-
zoriti na neustrezno ob-
ravnavanje kulturnega
spomenika. Le kdo drug
bi bil lahko pristojen, da
nemudoma opozori na
nepravilnosti, saj je nje-
gova “piramidalna” stro-
kovna sluzba tista, ki bi
morala najbolj pozorno
bdeti nad kulturno dedi-
S¢ino.
Vesna TerZan
Delo, 18. jul. 2003

NOVI GROBOVI

; (nadaljevanje s str. 9)

ger in Ze pok. Johna, Zenin
Terese Stanley. Pogreb je
bil 19. avgusta v oskrbi Ze-
letovega zavoda s sv. maso

“v cerkvi sv. Felicitasa in
‘pokopom na Vernih du§
- pokopali§éu. =

Caroline Zupancic

Dne 17. avgusta je v
Norwalku, O., umrla 84 let
stara Caroline Zupancic, ro-
jena Roulanaitis 27. novem-
bra 1918 v Bentleyvillu, Pa,,
bivia faranka fare Immacu-
late Conception v Willough-
byju, zena Edwarda M,
mati Carolyn Leniewski in
Zze pok. Raymonda, 1-krat
stara mati, sestra Johna,
Edwarda in Virginije Rou-
lan (vsi Ze pok.). Pogreb
je bil 20. avgusta s sv. ma-
o v tamkaj$nji cerkvi sv.
Marije in pokopom na po-
kopalis¢u sv. Pavla, tudi v
Norwalku.

John Blatnik

Dne 3. avgusta je umrl
97 let stari John Blatnik,
rojen 6. junija 1906 v Slo-
veniji, v Kanado pridel leta
1929, v ZDA pa leta 1950,
vdovec po Anni, ofe Ed-
warda, Gregoryja, Johna in
Mary Ann Shaw, 9-krat sta-
ri oe, brat Franceta, Jose-
fa, Antona, Angele, JoZefe,
Antona, Dominika in Mari-
je. Pogreb je bil 6. avgusta
s pokopom na Sv. kriZa
pokopaliScu.

| Mesto, drZava, zip

vanje potrebnih informacij.

Sprememba naslova
| Ko se selite, trajno ali zatasno, ste lepo ‘naprofeni, da
| nadi. pisarni posredujete pravofasno tako Va3 nov naslov-
ikakor sedanji. To omogoda, da boste brez prékinitve do-
bivali na$ list, prihranili boste pa .pisarni stroSek 60 cen-
tov, ki jih ratuna poSta za vsak povrnjen oziroma ne
dostavljen izvod lista. Uporabljajte ta obrazec za posredo-

Star naslov

Nov naslov
Ime
Naslov
Mesto, Drzava, Zip

Star naslov
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Misijonska srecanja in pomenki

1490. Laiska misijonarka Gabrijela Hren,

ki deluje skupaj s s. Zvonko Mikic v drZavi An-
gola v Afriki, je lepo opisala Zivljenje v misijonu in
okolici v Misijonskih Obzorjih. Ker vem, da ni veliko
naro¢nikov za to dvomesec¢nik med nami, sledi pona-
tis njenega pisanja:

“Prejmite lepe pozdrave z naSega skupnega misijo-
na v Kakuaku. Prav tako prejmite tudi iskreno opra-
vi¢ilo za precej dolg molk. Solsko leto se je zakelo s
februarjem, Se prej pa sem imela priloZznost preziveti
slab mesec dni v Lueni, kjer so sestre salezijanke
odprle lani novo skupnost.

Najprej utrip od tam. Luena je srediS¢e najvecdje
angolske province Moxico. ViSinsko podroéje, prijetna
klima, redno deZevje in rodovitna prst omogocajo lep
pridelek poljedelcem. Teh je le malo. Veéji del prebi-
valstva se je namre¢ med vojno zateklo iz provinc v
Luando in njeno okolico. Pa ne brez razloga. Rusevi-
ne, luknje od krogel velike kakor okna v zidovih, tu
in tam =zaZgan tovornjak, otroci brez druZin...pri¢ajo
o grozotah, ki so Se pred kratkim divjale naokrog.

Zivljenje v Lueni je sicer v obnovi, vendar poteka
ta le neopazno in pocasi, kakor se pocasi celijo tudi
rane v srcih prizadetih. Trije veliki centri beguncev v
okolici Luene so $e vedno polni. Enega od teh sem
obiskala s tamkajSnjim Skofom D. Mibilingi in nekaj
sestrami tik pred koncem leta. Begunci ¢akajo na od-
lo¢bo, da se bodo smeli vrniti na svoje domove ali
storiti kaj drugega. Ti centri so veliki in globoki tol-
muni, Zejni ne le humanitarne temve¢ tudi in predv-
sem pastoralne oskrbe.

Z odprtjem starih poti je ponekod po veé¢ kot
dvajsetih letih mogoce priti do zapu$cenih misijonov
in pozabljenih vasi. Potovanje po slabo prevoznih po-
teh je precej naporno in traja véasih po ve¢ dni. Ven-
dar tamkaj$nji neutrudni Don Boskovi sinovi pravijo,
da so ponekod 3e v celoti ohranjene katoliske skup-
nosti zavzetih domacih katehistov po nacelu: “Kjer sta
dva ali so trije zbrani v mojem imenu..."

Velike potrebe ljudi in majhne zmoZnosti Cerkve
kot med privla¢ijo razne sekte in mimogrede pravijo,
da jih Se veliko ¢aka na registracijo za vstop v Ango-
lo. Zivljenje misijonarjev v Lueni pa me je navdusilo.
Ker jih je malo, lahko ohranjajo pravo druzinsko oz-
radje in duh sodelovanja. V veéjih mestih kot Kakua-
ku in Lueni je bilo to sodelovanje mogoce ve¢ kot
pred desetimi leti; sedaj je preve¢ prebivalstva in,
hvala Bogu, povec¢alo se je tudi stevilo misijonarjev.

Vrnimo se v Kakuako. Biblicna akcija 3e vedno
poteka, zato vas Se vabimo k sodelovanju. Letos se
je moje delo nekoliko preoblikovalo: namesto popol-
danskega tetaja angles¢ine, nekoliko spremljam vaske
$ole s programom do &etrtega razreda, ki izhajajo iz
nasega centra. To mi tudi omogota vet stikov s tu-
kaj$njo realnostjo, z vsakdanjim Zivljenjem po vaseh
in s tukaj$njim preprostim ljudstvom. Obfudujem pri-
pravljenost in poZrtvovalnost uciteljev, ki kljub majh-

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA)
Catholic Mission Aid (CMA)

| je jdvna, ‘ﬁepridc')hitna, dobrodelna misijonska organiza-

;‘I cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.

i Registrirana je v mestu. Columbus, Ohio, ZDA.

Za pomo& slovenskim misijonarjem zbira finanéno
pomo¢ z‘.a njih delo med ubogini v misijonskih deZelah
| ter za vzdrrevanje bogoslovcev za domadi misijon.

HvaleZni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali

v ta namen.
Spomnite se misijonarjev in ubogih v svojih oporokah.
Za vse prejete darove izdamo potrdilo za “Income tax’.
A2 Uradni nastov:
f MZA - CMA
17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119
Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

nemu placilu svoje delo opravljajo redno in dobro.
Sami pravijo, da vedo, za koga delajo: za svojo pri-
hodnost! V Centru se zberejo enkrat na teden k pri-
pravi. Na Centru tudi letos poteka pouk v treh izme-
nah. V njih se izmenja nad 1000 uéencev. Razredi so
polni do zadnjega koticka in ob vpisu ob vstopu v
Solo se mi je paralo srce ob pogledu na tiste, ki so
ostali zunaj.

Zadnja izmena ob vecerih so odrasla dekleta in
matere. Tu in tam tudi kakSen fant. Prava paSa za
oti so matere, ki stopajo v razrede z otrokom na
hrbtu in s Solsko torbo v rokah. Obrazi jim Zarijo in
vesele prihajajo v Solo, saj jim ta zbuja veliko upanje
uprto v prihodnost. Same pravijo, da je $ola izhod iz
teme, z znanjem pisanja in branja se jim odpira nov
svet. Za te skupine odraslih pripravljamo enkrat me-
se¢no razne Zivljenjske teme z razliénimi predavatelji
in videom: beseda tete o ¢lovekovih pravicah, zdravju,
higieni, splavu, aidsu...

Za konec naj Se povem zgodbo o Esperanci. Ko
sem jo namre¢ zdaj Ze predlansko leto ob prehodu
¢ez begunsko naselje ob obali srecala, je imela v na-
ro¢ju dojencka. Vprasala sem jo, ¢e je njen. Pritrdila
je. Potem me je pospremila lep kos poti proti misijo-
nu. Povedala mi je svojo zgodbo, ki je Zalostna in
zato podobna zgodbam tukaj$njih prebivalcev; zazna-
movana z izgubo, revs¢ino in vojno. Njen fant, da je
Sel v vojsko in ga ni nikoli ve¢ videla. Ostala je z
otrokom, materjo in sestro. Vzdihnila je, da bi z ne-
kaj kvanzami (angolski denar) morda zacela s kaksno
trgovino in tako pomagala druzini. Ve, da je treba
tudi- v Solo, delati, in ne biti lahkomiselna. Potem
sva se poslovili. V Zepu sem imela nekaj kvanz. Po-
klicem jo. Kako vesela se je zahvalila.

Pred kratkim sem spet $la skozi tisto naselje. Ve-
liko ljudi je Ze zapustilo to begunsko naselje, tako,
da skoraj ni ve¢ otroSkega vrveza. Spustila sem se
ob obali proti misijoru. Pa me nekdo poklice po ime-
nu. Ko sem se ozrla, je nisem prepoznala. Bila je
vsa urejena in lepa. “Esperanca sem. Ali se me spo-
mnis?” Kar nisem mogla verjeti. Hodi v Solo, dela,
skrbi za sina in druZino, moéna je in vztrajna. Espe-
ranca pomeni upanje. In upanje v njej je Zivo.

Upanje, ki nam je vsem tako potrebno. In v upa-
nju skozi postne dni ¢akajmo velikonoéno slavije,
zmago, Zivljenje v polnosti v Vstalem. Zahvala vsem
vam za vsako dobro misel in podporo!”

Zelo razgledano in razumevajote dekle, apostol-
ska dusSa. Zdaj se celijo rane v deZeli po ve¢ kot
dvajsetletne vojne med raznimi plemeni. Tako kratko
je nade Zivljenje in toliko gorja za nekatere. Vklju¢imo
v nasih molitvah tudi to dekle, ki je polna misijon-
skega duha, da bo kos vsemu delu in vsem preizku-
Snjam.

Prav lep misijonski pozdrav vseh sodelujoéih!

Marica Lavrisa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

Pravi moz na pravem mestu
(NADALJEVANJE s str. 14)

TO in EU ste javno izra-
zili veékrat, a bi vas vse-
eno prosili, da za nas in
nasSe bralce Se enkrat

razglasitvi  samostojnosti
smo dosegli mednarodno
priznanje, po desetih le-
tih mednarodnega uvelja-

poveste, zakaj je to iz-
jemno pomembno za
vse Slovence?

V kratkem desetletju
je Slovenija iz socialistié¢-
ne republike v Jugoslavi-
ji postala ugledna in us-
peSna drzava, ki sodeluje
z vsem svetom, postaja
prizori$¢e svetovnih do-
godkov in vstopa v naj-
pomembnejSe  mednarc-
dne povezave. Pol leta po

vljanja pa Slovenija vsto-
pa v EU in NATO.

Z vélanitvijo v NATO
se bosta odgovornost in
pomen Slovenije v med-
narodnih odnosih okrepi-
la, omogofena pa nam
bo tudi aktivnej$a vloga
v Cezatlantskih odnosih.
Kot élanica NATA bo Slo-
venija postala del velike
¢ezatlantske skupnosti dr-

Zzav, ki jih druZijo skup-
ne demokratske vrednote
in kjer bo lahko v okvi-
ru sistema kolektivne var--
nosti zagotovila svoj te-
meljni varnostni interes.
Seveda ¢lanstvo v NA-
TO prinasa tudi odgovor-
nosti in preprican sem,
da je Slovenija v teh de-
setih samostojnih letih
Ze dokazala, da je odgo-
vorna ¢lanica mednaro-
dne skupnosti in priprav-
ljena po svojih modceh
prispevati k mednarodne-

mu miru, varnosti in bla- .

ginji.
Ste izjemno delavni,
o d¢emer pricajo tako

javni nastopi kot tudi
porodila o vasih delov-
nih potovanjih, sreéa-
njih, sestankih, a tudi
kritiéni zapisi, ne naza-
dnje zajetne knjige in 3e
kaj bi lahko nasteli.
Kako vam uspeva us-
kladiti vse obveznosti,
kak3ne delovne navade
imate, kako prezivljate
prosti ¢as, ¢e ga seve-
da sploh kaj imate,
skratka, povejte nam
kaj o vaSem zasebnem
zivljenju!

Prostega ¢asa zadnjih
dvanajst let tako rekoé
nisem imel, me pa vese-
li delo, ki ga opravljam.
Upam, da mi bo, ko bo
¢as, uspelo napisati 3€

e — . £ 2 e

kak$no knjigo, &e bodo

knjige Slovence sploh $€

zanimale. Ce jih ne bo-

do, gotovo ne bodo vet
dolgo Slovenci.

Za konec .pogovord
smo prihranili vprasa-
nje, pravzaprav pro3snjo:
da prek Novega glasu
s kratko mislijo nago-
vorite Slovence, ki Zivi-
mo v Italiji!

Pripadniki  slovenske
narodne skupnosti, ki ZI
vite v Italiji oziroma V
Furlaniji-Julijski  krajini
boste seveda $e vednO
drzavljani Republike Itali-
je, mi na tej strani pa
bomo drzavljani Republi®
ke Slovenije.

Prvi¢ v zgodovini P2
se bo zgodilo, da bom©
oboji drzavljani Evrop&
da bomo pripadali sisté

mu, ki ga povezujejo end”

ke vrednote. Odstranjent
bodo mnoge ovire, ki $9
nas v preteklosti lotevalé:
in Slovenci z obeh stran!

meje bomo Ziveli v end”
kem druzbenem sistemd:

(KONEC)

Novi glas, 10. jul. 2003
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Priporocajte nas list!
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